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WOPROSY I OTWETY

` Q ne zna@ gde. Oni=oni, skoree wsego, \togo ne napisali. Oni

napisali: “Isaji 4:24”. Tak wot, w Isaji 4 tolxko [estx

stihow, tak ^to q&i q ne zna@, movet, wy podrazumewali Isaji

5:24. Tam napisano: “Kakowo zna^enie \togo mesta Pisaniq i

kogda \to proizojdët, Isaji 4:24?” A w Isaji 4 = [estx stihow.

Esli movete&Kto \to napisal, movet bytx, wy sej^as

podumaete i opqtx napi[ete \to, ^toby q smog razobratxsq w \tom,

wot. Q prosto ne zna@, na ^to wy ssylalisx: “Isaji 4:24, kakowo

zna^enie mesta Pisaniq i kogda \to proizojdët?”

2 Teperx, q was nadolgo ne zadervu. Q dolven&horo[o,

blagodar@, brat. Q dolven=q dolven otprawlqtxsq w nekotorye

mesta, i \tot&Wy znaete, q dumal, u menq zdesx bylo mesto

Pisaniq&izwinite menq, odno pisxmo ot mistera Bakstera. I

segodnq utrom, prevde ^em my na^nëm sluveniq ob \tom, q=q

hotel by, ^toby wy pomolilisx so mnoj odnu minutu.

3 Zakan^iwaq \ti sluveniq, u menq bylo namerenie

otprawitxsq=na swoë sluvenie w drugie strany, prqmo w

blivaj[ie dni. Teperx q polu^il pisxmo ot Brata Bakstera,

Brat Koks pro^ël ego mne po telefonu w^era we^erom i peredal

ego mne segodnq utrom, ^to oni opqtx pyta@tsq \to perenesti,

opqtx. I q ne=q ne zna@, ili ve \to satana pytaetsq menq

zadervatx, ili \to prosto Bog ovidaet nuvnogo wremeni. Q=q ne

zna@. Oni hotqt nemnogo perenesti \to, i oni wsë otkladywa@t

\to, na^inaq s oktqbrq. Oktqbrx, noqbrx, dekabrx, qnwarx, uve

po^ti ^etyre mesqca, kak oni \to otkladywa@t.

4 I wot pri[lo widenie, ono zapisano zdesx, u menq w Biblii, w

to^nosti, ^to dolvno proizojti; no kogda = q ne zna@. Tak wot, q

rasskazywal l@dqm (^istoserde^no) to, ^to oni mne skazali,

^toby byl gotow k \tomu wremeni.

5 Teperx l@di duma@t nas^ët \togo, q zna@, ^to q neiskrenen w

\tom: “O-o, ^to&kogda u nego budut&Kogda on sobiraetsq

ehatx?”

6 No kogda q polu^a@ \ti pisxma i mne goworqt: “Wot, ni^ego

poka ne polu^aetsq, e]ë wot \to nado sdelatx, i wot \to nado

sdelatx”. Togda q ne&q=q nehoro[o ^uwstwu@ sebq, wstre^aqsx s

l@dxmi. Q ne zna@, ^to delatx. No q sdela@ odnu we]x, i wy wmeste

so mnoj; q otda@ \to w ruki Bovxi i gowor@: “Wot, Gospodx, kogda

Ty gotow, togda i q”. Ponimaete? A esli tolxko q&

7 Inogda cerkowx ne movet prinqtx, potom \to wizy ili ^to-to

drugoe. Wy znaete, bywa@t takie we]i. Movet bytx, \to pytaetsq

sdelatx satana. Tak ^to kogda budem molitxsq segodnq utrom&I

wsqkij raz, kogda wy budete molitxsq na \toj nedele, wy=wy
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molitesx za menq i prosite Boga, ^toby&Ubral s dorogi satanu,

esli \to on. Ponimaete? Ili esli \to=ili esli \to Ego wolq =

zadervatx menq zdesx. Ponimaete? On to^no znaet, ^to delatx.

Movet bytx i ^to-to drugoe, po^emu On peredwigaet, ^toby

polu^ilasx prawilxnaq kartina. Q nikogda ne ho^u zabegatx

wperëd Nego. Oh! Kogda tak postupae[x, \to uvasno. Ponimaete?

Itak, q=q prosto ^uwstwu@, ^to \to&\to=\to, movet bytx&Q

ne zna@, ^to i skazatx, potomu ^to q ne zna@.

8 To^no kak na[ dorogoj brat Dvordv Rajt. Mnogie iz was

zna@t o ego sostoqnii, ne tak li? I wy znaete, ^to doktora ot nego

otkazalisx = predpolagali, ^to on dolven byl umeretx nedel@

nazad ili e]ë ranx[e, wot, Brat Dvordv Rajt. Q po[ël nawestitx

ego, i kogda byl tam, q pomolilsq i molilsq tak iskrenne,

naskolxko mog pomolitxsq za nego. I zatem, idq domoj, q dumal o

tom, ^to proizojdët. I ^erez neskolxko dnej, wot, w pro[lyj

ponedelxnik utrom, q=q widel widenie, i ovida@&

9 Tak wot, tam=tam q pomolilsq za odnu ven]inu, u kotoroj

byl rak, i q uwidel eë, kak ona stoqla i ona=ona&Oni

operirowali, rak prosto zapolnil eë, togda oni opqtx eë za[ili.

Ponimaete? No ona budet vitx. Q zna@ \to.

10 No nas^ët Brata Dvordva Rajta q ne uwidel qsno w widenii.

Q wyhodil&To ve samoe widenie, q wyhodil i uwidel ego=ego

mesto, ego dom. I s lewoj storony doma, gde tam nahodqtsq \ti

derewxq, iwa, prqmo tam swerhu q uwidel kakie-to komxq grqzi

weli^inoj po^ti s moj kulak, kotorye katilisx wniz. I q

usly[al, kak Angel, kotoryj stoql rqdom so mnoj, skazal ^to-to

o mogile i Brate Dvordve.

11 Tak wot, ili ve \to bylo to, ^to oni kopali mogilu Bratu

Dvordvu, ili mne kavetsq&Teperx, zapomnite, q by ne

utwervdal \togo&i poskolxku, q duma@, u nas zdesx

ustanowleny gromkogoworiteli ili, wernee, zapisywa@]aq

sistema. No sej^as q ho^u ob_qsnitx \to, kak im ob_qsnql, q

duma@, \to byl \tot&

12 Tam gruppa l@dej smeqlasx nad nim iz-za togo, ^to on werit,

^to Bog iscelit ego posle togo kak doktor skazal, ^to

on&wyzdoroweet. ~to v, on ne movet,  widite, sgustki krowi

obrazowalisx w ego lëgkih, i harkaet krowx@, i wsqkoe drugoe. On

skazal: “Kak tolxko odna malenxkaq ^astica popadët w ego serdce

ili w ego golowu, \to paralizuet ego ili on umrët”. Ponimaete? A

emu semxdesqt dwa goda, uve bolx[e, ^em otpu]eno.

13 No, q duma@, ^to \to bylo wot ^to, ^to on budet kopatx mogilu

tem, kto smeqlsq nad nim, kopatx mogilu. I wot, q ne znal, ^to on

okazywaetsq, kopaet mogily. Q&I wy ponimaete? I q podumal,

^to on kopaet im mogily, wot ^to on delaet. Kazalosx, ^to tam

bylo ^to-to nas^ët mogily i kopaniq mogily, ili=ili ^to-to

takoe, i o Brate Dvordve Rajte.
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14 Q prosil Gospoda uve gde-to ^etyre no^i = powtoritx mne

\to opqtx, esli On povelaet. |to pri[lo odnavdy utrom gde-to w

semx ili wosemx ^asow. Tak ^to, q nade@sx, ^to On \to proqsnit.

No q wer@ wsem swoim serdcem&Tak wot, okazalosx, ^to q byl

praw, kogda q skazal, ^to on budet kopatx komu-to mogilu, tem,

kotorye smeqlisx nad nim, esli q qsno ponql. No q  ne o^enx

uweren w \tom. |to bylo ^to-to nas^ët kopaniq mogily i Brata

Dvordva Rajta. Q duma@, ^to on kopal mogilu dlq togo, kto

smeqlsq nad nim.

15 Da, Bog estx l@bowx, i, oh, my l@bim Ego wsem swoim serdcem.

16 Tak wot, segodnq utrom my ne hotim tratitx sli[kom mnogo

na[ego wremeni na \ti woprosy. Q otwe^u na nih, naskolxko

hwatit moih znanij. Teperx, druzxq, q mogu sdelatx mnogo o[ibok

w \tih we]ah. Q prosto=q prosto ^elowek, kak i wse my. I Brat

Newill ili l@boj drugoj iz \tih sluvitelej i tak dalee mogli

by otwetitx na nih to^no tak ve, kak i q. No q dela@ \to s toj

celx@, ^toby kak by polu^itx predstawlenie, ^tó levit u l@dej

na serdce.

17 Potom, esli q wivu, ^to ^etwero ili pqtero sklonq@tsq k

^emu-to, togda q duma@: “Aga, wot takie dela. Wot, q zna@, ^tó s

wami, w cerkwi estx nekotorye melkie neurqdicy”. I teperx

dawajte prosto zabudem o melkih neurqdicah. Samoe glawnoe, ^to

prewy[e wsego, = \to sohranqtx cerkowx w garmonii i w l@bwi

Bovxej, i prodolvatx dwigatxsq, esli my wse movem weritx w to,

^to Krowx Iisusa Hrista o^i]aet nas ot wsqkogo greha i

neprawednosti. Esli rqdom s toboj sidit ven]ina ili rqdom s

toboj sidit muv^ina, kotorye ne werqt, ^to Iisus

dejstwitelxno pridët opqtx widimym obrazom, dawajte prosto

weritx |tomu i wsë rawno prodwigatxsq wperëd. My ne soglasny s

nimi w Pisanii. No dawajte sdelaem tak, ^toby cerkowx dwigalasx

dalx[e w garmonii, potomu ^to togda my priwle^ëm e]ë bolx[e

l@dej. No kogda cerkowx ne w garmonii, togda wy=wy nanosite

wred cerkwi, togda wy wredite delu. Wy&\to prosto&wy prosto

ne movete tak postupatx. No kogda my movem soglasitxsq w odnom

= ^to Krowx Iisusa Hrista o^i]aet nas ot wsqkogo greha (\to

werno) i s grehom pokon^eno, togda my=my dowolxno blizko k

celi, togda rqdom, Brat Newill. Kogda Krowx&kogda my

blagoslowenny.

18 U menq estx odin brat, my rodstwenniki po krowi. No my ne

soglasny drug s drugom; o^enx silxno. No wsë rawno my ostaëmsq

bratxqmi.

19 Tak wot, q dumal ob \toj nedele, o sledu@]ej nedele, esli q ne

uedu za granicu, movet bytx&Brat Kobbls priezvaet, i on ho^et

na^atx kampani@ w Luiswille, i on hotel snqtx u^ebnyj manev,

gde odnavdy we^erom my prowodili sluvenie isceleniq. I

Gospodx sower[il nekotorye udiwitelxnye we]i. I takim

obrazom&No zatem q uznal, ^to te bratxq iz Delx Rio, Tehas,
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bratxq Dvessup, budut prowoditx sluveniq w Luiswille i \ti

neskolxko predstoq]ih nedelx u nih tam budet ih lu^[ij orator.

I skazal, ^to on e]ë ne znaet, kogda on uedet. ~arlxz, q duma@, ^to

\to budet tam na sledu@]ej nedele, i q, kone^no, ne na^inal by

nigde probuvdeniq, kogda prohodit podobnogo roda kampaniq.

20 I oni tove prowodqt kampani@ isceleniq. Takim obrazom,

kampaniq isceleniq prohodit dnëm, segodnq dnëm. Tak ^to q ne

hotel by na^inatx sobraniq, kogda u nih sobraniq tam, potomu

^to q zna@, ^to \to takoe, kogda gde-to nahodi[xsq i prosto&

Oh, wy znaete, kogda q prowovu sobranie i kto-to wyskakiwaet i

na^inaet prowoditx takoe ve sobranie. |to wyglqdit nehoro[o,

\tomu ne otwoditsq nadleva]ego mesta, wy ponimaete. Po\tomu,

my prosto podovdëm e]ë nemnogo, movet bytx, Gospodx pomovet

nam. On pomovet nam w l@bom slu^ae, i po\tomu my prosto werim

i prodolvaem putx i budem wernymi Bogu.

Teperx budem molitxsq:

21 Otec Nebesnyj, da osiq@t nas Twoi blagosloweniq sej^as,

kogda q budu otwe^atx na \ti woprosy. O Bove, prosto&Zdesx

estx nekotorye sredi nih, na kotorye q e]ë dave ne wzglqnul, i

tolxko dwa ili tri, kotorye q=q nedawno pro^ital. Q mol@, Otec,

^toby Ty pomog mne i dal mne mudrostx i razumenie, ^toby mne

goworitx tolxko to, ^to prawilxno. Daruj \to, Otec. I ^toby u

menq byla Twoq mudrostx i pustx Swqtoj Duh wojdët prqmo

sej^as i daruet neobhodimu@ mudrostx. Blagoslowi nas wseh

segodnq, Gospodx, \tu nebolx[u@ gruppu zdesx w skinii.

22 Blagoslowi na[ego dorogogo, l@bimogo brata, Brata Newilla,

zdesx, Otec, on truditsq zdesx pastyrem, w sluvenii pastora,

staraetsq westi owec na zelënye pastbi]a, tuda, gde wysokij

klewer, ili westi k wodoëmu i potom obratno k tenistym

derewxqm, i zabotitsq o bolxnyh i nuvda@]ihsq, i o hromyh, i

ob utomlënnyh, i staraetsq wra^ewatx ih i priwoditx ih, ^toby

oni byli nastoq]imi owcami. O Otec, q mol@, ^toby Ty

blagoslowil ego. Daj emu mudrostx i znanie, i ponimanie.

23 I pomogi nam wsem nyne, Otec, i my wozdadim Tebe hwalu. Wo

Imq Iisusa. Aminx.

24 Teperx, na nekotoryh iz \tih, q budu rassmatriwatx ih srazu

ve posle&razli^nyh mest Pisaniq, k kotorym oni=k kotorym

oni otnosqtsq. I teperx my na^nëm idti po nekotorym i budem

otwe^atx do teh por, poka my ne projdëm stolxko, skolxko nam

udastsq. I q duma@, ^to nam udastsq projti po wsem, i q budu

sleditx, ^toby nam ujti poranx[e.

25 Perwoe = \to prosto wopros, prosto prqmoj wopros:

8. Menq krestili w wozraste trinadcati let. Nado li mne opqtx
krestitxsq?

26 Tak, \to=\to zadali zame^atelxnyj wopros. Tak wot, drug, q

wsegda ostawlq@ \to re[enie za ^elowekom.
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27 Zapomnite, q ne zna@&Odin estx, kotoryj, q zna@, kto

napisal, \to wot \tot, i ^elowek mne li^no wru^il. I kto-to zadal

mne tam wopros, na kotoryj q dolven budu otwetitx, no oni ne

napisali ego na bumage, i q skazal: “Esli u menq budet

dostato^no wremeni posle wot \tih, togda q na nego otwe^u”.

28 No teperx wot \tot, “Dolven li q&q byl&”

Q byl kre[ën w trinadcatx. Nado li mne krestitxsq opqtx?
29 Esli wy byli Hristianinom wsë \to wremq, s teh por kak wam

bylo trinadcatx let, weru@]im wo Hrista, q=q by ostawil tak,

kak estx. Q ne delal by, esli Bog blagoslowil was i dal wam posle

togo Swqtogo Duha.

30 Kre]enie = \to tolxko forma, \to prosto, ^toby pokazatx

\tomu miru (ili sobrani@, w kotorom ty=ty nahodilsq w to

wremq), ^to ty, pered swidetelqmi, pokazatx, ^to ty uwerowal, ^to

Bog poslal Swoego Syna i On umer i snowa woskres na tretij

denx, i ty byl pogrebën w Nego i woskre[ën, ^toby vitx

obnowlënnoj viznx@. I te samye l@di, kotorye byli

swidetelqmi twoego kre]eniq, wstretqtsq s toboj na Sude.

Ponimaete?

31 I kogda potom kto-to (neznakomyj) sprosit: “Ty byl?”

32 “Da, q byl kre]ën s moim&w smertx i pogrebenie moego

Gospoda”.

33 Widite, q duma@, ^to kre]enie&|=\, q gowor@, ^to \to

obqzatelxno, q ne stal by goworitx, ^to \to neobqzatelxno. No \to

obqzatelxno, potomu ^to \to&kavdaq Zapowedx Bovxq

obqzatelxna. Razwe wy dumaete po-drugomu? |to neobhodimo,

^toby my byli kre]eny. |to wyskazywanie Iisusa zapisano w Sw.

Matfeq, to estx w Sw. Marka 16, On skazal: “Idite po wsemu miru

i propowedujte Ewangelie, kto budet werowatx i krestitsq,

spasën budet”. I kogda On razgowariwal s Nikodimom, On skazal:

“Esli ^elowek ne roditsq ot wody i Duha, on nikoim obrazom ne

wojdët w Carstwie”. Dolven bytx kre]ën. Q wer@ w pogruvenie,

pri kre]enii, wo Imq Gospoda Iisusa Hrista i podnqtie iz wody

dlq obnowlënnoj vizni, ^toby vitx po Zapowedqm Bovxim.

34 No wy skavete: “Brat Bill, ty kogda-nibudx krestil zanowo

kogo-nibudx iz teh, kto byl kre]ën, budu^i malenxkim, i zatem

opqtx krestilsq?” Mnogo raz.

35 Itak tam=tam, w Knige Otkrowenie, estx mesto Pisaniq, 2-q

glawa, goworitsq k cerkwi, On skazal: “Pokajsq i twori prevnie

dela”. I mnogie istolkowywa@t, ^to \to mesto Pisaniq ozna^aet,

^to ty dolven wernutxsq i opqtx sdelatx to ve samoe. ~to v,

esli ty zameti[x, dorogoj Hristianskij drug&

36 Teperx, q ne wyrava@ nesoglasiq s \tim, potomu ^to u nas

bassejn napolnen. My gotowy w l@boe wremq krestitx wsqkogo, kto

povelaet prinqtx kre]enie. No my ne sporim. Tak ^to, esli ty

velae[x prinqtx kre]enie, esli ^to-to nahoditsq na twoëm puti
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i ty ^uwstwue[x, ^to ty dolven \to sdelatx, idi i delaj \to. |to

werno. Idi delaj \to. ~toby ni^to ne stoqlo na twoëm puti,

^toby dlq tebq bylo sower[enno qsno.

37 To^no kak esli=esli ty wzql ^to-to, gody tomu nazad, i ty

^uwstwue[x, ^to dolven pojti i isprawitx \to, idi i isprawlqj

\to. Ne wavno, ^to \to takoe. ~toby wsë u tebq bylo qsno. Potomu

^to ty uprë[xsq w \to i ne smove[x idti dalx[e, poka ne

uberë[x \to s dorogi, ponimae[x. Ty dolven otlovitx w storonu

l@boj gruz i wsë, ^to pregravdaet tebe dorogu.

38 I esli ty ho^e[x opqtx krestitxsq, wperëd, \to nado sdelatx.

Q krestil zanowo mnogih.

39 No wernëmsq k Pisani@, na kotoroe wy ssylalisx, tam

goworilosx ne k otdelxnomu ^eloweku, a k cerkwi. Widite,

cerkowx, to, ^to oni sdelali = oni utratili swo@ perwu@ l@bowx,

wot, samoe lu^[ee, ^to u nih bylo w na^ale. I im skazano: “Esli

ne pokae[xsq i ne bude[x opqtx tworitx prevnie dela”, = snowa

na^atx i wsë delatx. On obra]aetsq k cerkwi: “Esli ne pokae[xsq

i ne wernë[xsq nazad”, = ^to v, togda On sobiralsq sdwinutx

swetilxnik.

40 I esli ty velae[x krestitxsq, i esli ty byl kre]ën, kogda

tebe bylo trinadcatx let ili skolxko-to, ^to v, ty=ty krestisx,

esli tebe \to me[aet.

41 No wot ^toby skazatx, ^to q mog by Pisaniem podtwerditx,

^to tebe sledowalo by opqtx krestitxsq, estx tolxko odno mesto

Pisaniq, kotoroe q smog by=smog by priwesti, gde l@di byli

kre]eny zanowo. Estx tolxko odno mesto Pisaniq wo wsej Biblii,

gde l@dej zanowo krestili, i \to byli te, kotoryh krestil Ioann

Krestitelx e]ë do prihoda Swqtogo Duha. Pawel, w Deqniqh 19:5

skazal im, ^to oni dolvny opqtx krestitxsq w Imq Iisusa

Hrista = dlq togo, ^toby polu^itx Swqtogo Duha. Widite?

42 Teperx=teperx, tebe neobqzatelxno krestitxsq dlq togo,

^toby polu^itx Swqtogo Duha, potomu ^to ty move[x polu^itx

Swqtogo Duha, kogda twoë serdce w prawilxnom sostoqnii.

Ponimaete? Potomu ^to w Deqniqh 2 Pëtr daët formulirowku=

formulirowku: “Pokajtesx i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista,

i wy polu^ite dar Swqtogo Duha”. No zatem, w Deqniqh 10:49, Bog

podo[ël s drugoj storony i dal neewreqm kre]enie Swqtym

Duhom prevde, ^em oni woob]e byli kre]eny. Wy widite? Itak,

wy widite, \to zawisit ot sostoqniq wa[ego serdca.

43 Togda Pëtr skazal: “Kto movet zapretitx krestitxsq wodo@

tem, kotorye, kak i my, polu^ili Swqtogo Duha?” Widite? I

togda on=on ubedil ih, ^to oni dolvny krestitxsq wo Imq

Iisusa Hrista.

44 Zatem Pawel, w Deqniqh 19 skazal&Pawel, projdq werhnie

strany, pribyl w Efes, na[ël nekotoryh u^enikow i skazal im:

“Prinqli li wy Swqtogo Duha s teh por, kak uwerowali?”
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45 Oni skazali: “My ne znaem&ne znaem, estx li Swqtoj Duh”.

On skazal: “Wo ^to ve wy krestilisx?”

Oni krestilisx. Oni skazali: “My krestilisx w Ioanna”.

46 On skazal: “Ioann krestil k pokaqni@, goworq, ^toby ‘Wy

werowali w Togo, kotoryj grqdët’, to estx w Gospoda Iisusa

Hrista”. I kogda oni usly[ali \to, oni snowa krestilisx w Imq

Iisusa Hrista. Widite? Itak, togda wot ^to&

47 Teperx, w otno[enii \togo&No prosto goworitx, ^to wy byli

kre]eny Hristianskim kre]eniem w trinadcatx let i wy vili

Hristianskoj viznx@ wsë wremq ili ve wpadali w

otstupni^estwo neskolxko raz&

48 Q ne zna@, estx li tam&po otstupni^estwu, hotel by, ^toby

kto-nibudx sprosil=sprosil u menq \to. No po otstupni^estwu,

zapomnite, wy wnowx wpadaete w greh kavdyj denx. Wy nikoim

obrazom ne smovete izbevatx \togo. Wsë werno. Kogda ty

“wpadae[x w greh” w glazah l@dej cerkwi, no ne pred Bogom.

Ponimaete? Ty otstupae[x ot Hrista, no ne ot Boga. Potomu ^to

esli ty dejstwitelxno sower[il greh, to s toboj kon^eno. No ty

postoqnno padae[x. Pawlu prihodilosx umiratx kavdyj denx.

Prawilxno? Emu prihodilosx umiratx kavdyj denx i kaqtxsq

kavdyj denx, i prosto kaqtxsq postoqnno, wsë wremq. Widite? I

esli Pawlu prihodilosx \to delatx, togda i q budu tove. A wy?

|to werno. Itak, my&

49 No teperx, esli=esli ty byl iskuplen i ty ^uwstwue[x, ^to

Krowx Iisusa Hrista o^istila tebq ot greha, togda q=q&i ty

vil Hristianskoj viznx@, q=q ne duma@, ^to \to bylo by

neobhodimo. No esli ty velae[x sdelatx \to, horo[o, \to

zame^atelxno, my budem rady \to sdelatx.

50 Wot nebolx[aq zapiska, kotoru@ mne tam peredali:

9. W kakom polovenii budet nahoditxsq cerkowx, kogda
Ewangelie wernëtsq k ewreqm?

51 Tak wot, ^elowek, kotoryj \to napisal, ssylalsq zdesx na

Ewangelie ot Luki,&On=on skazal mne, na[ brat, ^to on

ssylalsq na to mesto, gde skazano: “Qzy^niki budut popiratx

steny Ierusalima dokole ne okon^atsq wremena qzy^nikow”. |to

w Ewangelii ot Luki 21:24. Teperx slu[ajte wnimatelxno, wot

zdesx kak raz budet \to. Prekrasnyj wopros! Udiwitelxnyj!

Kogda ve uwidite Ierusalim, okruvënnyj wojskami,
togda znajte, ^to priblizilosx zapustenie ego.

52 Teperx, dawajte polu^[e uhwatim \to. “Zapustenie

priblizitsq, kogda uwidite Ierusalim, okruvënnyj wojskami”.

Tak wot, w \tom bylo mnogo nerazberihi u l@dej, kotorye w&No

rassmotrite \to s Bibliej, s istori^eskoj to^ki zreniq.
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53 Teperx, bratxq-adwentisty, bratxq-adwentisty sedxmogo dnq,

oni duma@t, ^to=^to Ierusalim opqtx budet okruvën wojskami.

~to v, \to, movet bytx, i prawda, potomu ^to Pisanie o^enx

^asto imeet neodnozna^nyj smysl.

54 Kto iz was znaet, ^to w Pisanii u kavdogo proro^estwa

neodnozna^nyj smysl? Qsnoe delo! Da, s\r. Ono goworit ^to-to i

podrazumewaet \to imenno dlq \togo wremeni, i razwora^iwaetsq i

snowa powtorqetsq \to gde-to zdesx. Widite? Podobno kak&I q

priwedu odno iz takih mest, esli q smogu bystro wspomnitx. Ah

da, wot odno u Luki&W Matfeq 2, skazano: “Iisus byl wyzwan iz

Egipta wo ispolnenie skazannogo ^erez proroka: ‘Moego&Q

wyzwal Syna Moego iz Egipta’.”

55 Tak wot, to proro^estwo, ssylaqsx na skazannoe prorokom, \to

kasalosx imenno Izrailq (kotoryj byl Bovxim synom), kotorogo

On wyzwal iz Egipta. |to werno, w=w Bytie i Ishode. I \to=\to

byla ssylka na=na to mesto, no powtorilosx opqtx. “Iz

Twoego&” Izrailx byl Bovxim synom. Wy znaete \to. On skazal

faraonu, skazal: “Ty&” Skazal, ^to, “Ty=ty&” za to, ^to on

sdelal Ego synu, ^to On otnimet viznx&Tot ne pozwolql Ego

synu ujti, po\tomu, faraon&Bog zabral syna faraona ot&i&

to estx angel smerti w tu no^x. Tak ^to, \to slovnoe zna^enie.

56 I wot, teperx, goworq o Ierusalime, okruvënnom wojskami, no

bukwalxno ve, istori^eski \to bylo okolo 96-go goda n.\., kogda

Tit okruvil Ierusalim. No teperx rassmotrite \to

wnimatelxno, i wy uwidite raznicu, q duma@, ^to Ierusalim

opqtx budet okruvën wojskami w poslednee wremq. No q duma@,

^to \to bylo srawneniem s tem& kogda ih okruvil Tit, kogda

proizo[lo zapustenie.

57 Teperx, “Zapustenie,” goworitsq&bylo kogda prorok

Daniil&“budet na Swqtom meste”. Obratite wnimanie, on

skazal: “Kogda uwidite, kak merzostx, proizwodq]aq zapustenie,

budet na Swqtom meste”. Widite, “merzostx”, merzostx = \to

“ne^istota”. “Proizwodq]aq zapustenie”, podwergnutx
zapusteni@ = \to ozna^aet “pokon^itx s ^em-to”, “razru[itx”.

“Kogda uwidite, kak merzostx, proizwodq]aq zapustenie, budet

na Swqtom meste”, \to ispolnilosx po Pisani@, kogda Tit

okruvil Ierusalim, wzql&

58 W na^ale \toj glawy, kogda oni spra[iwali Ego: “Kogda

nastupit poslednee wremq? I kakie budut priznaki

pri[estwiq&Hrista?” I oni skazali Emu o hrame, kakim on

byl, kak krasiwo on byl ukra[en bolx[imi kamnqmi i pro^im.

59 On skazal: “Pridët wremq, kogda zdesx ne ostanetsq kamnq na

kamne, wsë \to budet razru[eno”. On na^inaet rasskazywatx im o

priznakah i ob udiwitelxnyh we]ah. Zatem Iisus, goworq ob \tom,

obra]aetsq teperx k ispolneni@ Daniila, potomu ^to wse

proro^estwa dolvny mevdu soboj so^etatxsq. Wsë Pisanie nigde

ne naru[aetsq.
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60 Iisus skazal: “Ne movet naru[itxsq Pisanie”. Aminx. I

tam&Idu li q na Nebesa? Kone^no, idu! Ne movet naru[itxsq

Pisanie. I wam, kotorye ne werqt w priznaki i ^udesa, i

udiwitelxnye we]i, kak ve wam udastsq izbevatx \togo mesta

Pisaniq? Nelxzq naru[itx Pisaniq, rawno kak (wot zdesx wy[e)

nelxzq otmenitx Hrista. To^no kak Ego welikoe wsewy[nee telo, i

kavdoe dwivenie Ego tela otravaetsq dejstwiem zdesx, na zemle,

dolvno bytx tak. Togda esli Hristos&esli wa[e&

Bovestwennoe iscelenie, sila Bovxq zabrana ot bukwalxnoj

cerkwi, to estx duhownoj cerkwi zdesx, na zemle, togda ona

zabrana ot Hrista. On uve bolx[e&

61 No, o-o, wot \to kartina istinnoj Winogradnoj Lozy, i my =

wetwi toj Winogradnoj Lozy. Ponimaete? Kak tolxko dwivenie w

Winogradnoj Loze, to srazu i dwivenie w wetwqh. Prawilxno?

Naskolxko ve prekrasno togda Ego welikoe telo, o-o, Ego

krowoto^a]ie ruki i teku]ie slëzy, i Ego krowoto^a]ij bok, i

Ego pokrytaq rubcami spina, powis[ij wot tak nad zemlëj mevdu

Bogom (Otcom) i smertnymi sej zemli, umolq@]ij za nih i

l@bq]ij ih, kak tolxko Ego telo prihodit w dejstwie i obretaet

silu, \to wru^aetsq Cerkwi.

62 To^no kak On skazal: “Q dwinu Swoimi rukami wot tak”, i Ego

nastoq]ee telo dwivetsq. “Idite s@da i propowedujte

Ewangelie”, wy uwidite, kak ta Cerkowx srazu ve dwinetsq.

Potomu ^to moq tenx dolvna dwigatxsq wmeste s moej rukoj.

Aminx. Prawilxno? Aminx. Wot \to da, kak tolxko q poduma@ ob

\tom! Wot On, Ego telo dwivetsq, “Idite po wsemu miru,

demonstrirujte Silu”. Ne wavno, dadim li my wol@ swoej

teologii i u^eniqm, i tak dalee i tomu podobnoe, nas vdët

prowal. No wot ruka Bovxq uprawlqet, = qwlq@tsq znameniq i

^udesa. Wot \to da!

63 Iisus skazal togda, kogda On izgonql besow&Ne snimaq \togo

woprosa, tolxko na minutku. No Iisus skazal, kogda On izgonql

besow, On skazal: “~em izgonq@t ih wa[i synowxq?” “Esli Q

perstom Bovxim izgonq@ besow, to ^em izgonq@t ih wa[i

synowxq? Esli u was estx lu^[ij wariant, to pokavite nam”.

Widite? “Esli Q perstom Bovxim&” Aminx. Tolxko podumajte,

“perst” Bovij. Bog nad Hristom; Hristos nad Cerkowx@. Tam

Bog, Otec, goworit ne^to opredelënnoe; togda Bog, Syn, dwivet

Swoe@ rukoj i za ne@ sleduet tenx. “Esli Q perstom Bovxim

izgonq@ besow, to ^em ih izgonq@t wa[i synowxq?”

64 Smotrite, q ho^u, ^toby wy zametili. O, ne wavno, kaku@

tqvëlu@ boleznx ili kakoe-libo silxnoe zabolewanie dxqwol

movet nalovitx na was, dostato^no Ego persta, ^toby wsë \to

ubratx. Wot \to da! Ogo! Wzglqnite na te ogromnye silxnye ple^i

i ruki, i muskuly. Prosto Swoim palxcem ubiraet wsqku@

boleznx i izgonqet besow. I naskolxko ni^toven \tot dxqwol! On

po[ewelit li[x Swoim palxcem i gonit ego pro^x. “Esli Q

perstom Bovxim&”
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65 Teperx pozwolxte pokazatx wam l@bowx Bovx@. No kogda

terqetsq kakaq-nibudx owca, On ne primenqet Swoj palec, On

kladët eë na Swoi ple^i, i On wzql wsem Swoim Su]estwom,

rukami \tu owcu i polovil Sebe na ple^i. Samaq silxnaq i

mo]naq ^astx ^elowe^eskogo tela = \to ple^i i spina. Wy znaete

\to. Potomu ^to wse muskuly Ego ruk i muskuly dwiga@tsq, i On

berët owcu celikom; kladët eë Sebe na ple^o i wot On idët, uve

ne perstom Swoim izgonqq togo besënka, no tut On idët

Swoimi&wse muskuly Ego nog, wse muskuly Ego ruk, idët po

pustyne, nesq na Swoih ple^ah \tu poterqnnu@ owcu. Wot \to da!

“Esli Q perstom Bovxim izgonq@ besow, to ^em izgonq@t ih wa[i

synowxq?” O allilujq! Oj-oj-oj!

66 Horo[o, wernëmsq k teme:

No kogda ve&uwidite Ierusalim, okruvënnyj
wojskami,&

Togda nahodq]iesq w Iudee, da begut w gory; i kto w
gorode, ne wyhodi iz nego; i&kto w okrestnostqh, ne
whodi&w nego.

Potomu ^to \to budut dni otm]eniq, da ispolnitsq wsë
napisannoe.

Gore ve beremennym i pita@]im soscami w te dni!
Ibo welikoe budet bedstwie na zemle i gnew na narod sej.

I padut ot ostriq me^a, i otwedutsq w plen wo wse
narody;&

67 Obratite wnimanie, kak zdesx, w Pisanii, zame^atelxno i

to^no goworitsq. Perwoe: “Ot ostriq me^a”. A poslednee budet ot

atomnoj bomby. Ponimaete? No \to = ot ostriq me^a, i ewreew

dolvny byli uwesti w plen wo wse narody. Podobnym obrazom \to

uve ne powtoritsq, k koncu wremeni oni soberutsq w Palestine.

Widite? A \to otnosilosx k tem pro[ed[im dnqm. I \to to^no

sootwetstwuet istorii, proizo[lo imenno takim obrazom.

68 Ih uweli wo wse narody. Wo wseh narodah pod Nebesami

segodnq wy najdëte ewreew. Oh, wo wseh narodah! Poedete w Kitaj,

i tam wy najdëte ewreew. Poedete w Rossi@ = najdëte ewreew.

Otprawitesx na malenxkie ostrowa = najdëte ewreew. Rasseqny

sredi wseh narodow! ~to \to takoe? Bovxe proro^estwo. Tak \to

bylo zadumano Bogom. I te ewrei = kak wehi, brat. Kogda uwidite,

kak oni&

69 Q zna@, ^to oni oslepleny i sbity s puti, i obmanuty, i tak

dalee, no oni byli obmanuty Bogom, ^toby my s wami obreli

zrenie. |to werno. No q skavu \to w duhe proro^estwa, po Biblii,

^to dlq ewreew uve blizko to wremq = wozwra]atxsq domoj. Tak

to^no. On ovesto^il serdce Gitlera, wygnal ih iz Germanii;

ovesto^il serdce Mussolini, wygnal ih iz Rossii. On gonit ih

otows@du, kak On delal w te dni, kogda On wywodil ih. I togda,

kogda oni tam wy[li w pustyn@ i byli gotowy k perehodu, ^to
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proizo[lo? Bog posetil tu zeml@ s welikimi bedstwiqmi i

ostalxnym. ~to On wnowx powtorit s Ego dwumq slugami, dwumq

maslinami iz Iezekiilq i tak ve iz Otkroweniq 11. On powtorit

te znameniq i ^udesa.

70 Wzglqnite na teh dwuh swidetelej w Otkrowenii 11, “Q dam

silu dwum swidetelqm Moim, i oni zatworqt nebo w dni

proro^estwowaniq ih. Oni budut posylatx bedstwiq na zeml@,

kogda zahotqt”. Wot oni, \ti dwa swidetelq w poslednie dni.

71 Q zna@ sowremennoe u^enie, kotoroe goworit: “|to Wethij i

Nowyj Zawety”. |to newerno! |to newerno!

72 Zdesx \ti dwa swidetelq, \to to^no wozwra]enie Moiseq i

Ilii. I wy obratite tam wnimanie, ni odin iz nih&Moisej, on

umer, no kuda on u[ël? On dolven snowa woskresnutx. I Iliq byl

pereme]ën dave bez smerti. Emu pridëtsq umeretx, potomu ^to

kavdomu smertnomu prihoditsq umiratx, tak ^to emu nadlevit

wernutxsq opqtx. I wot tam \ti dwa swidetelq.

73 Teperx sledite:

I budut popiratx&I padut ot ostriq me^a,&(24-j

stih)&me^a, i otwedutsq w plen wo wse narody; i
Ierusalim budet popiraem qzy^nikami, dokole&
(Aminx!)&dokole ne okon^atsq wremena qzy^nikow.

74 Porazitelxno, prawda, uznatx, ^to wremq u nas ograni^eno?

Tak skazal Bog! Qzy^eskie wremena byli wozwe]eny pri care

Nawuhodonosore. O, kak zame^atelxno! Skolxko wremeni movno

bylo by na \to otwesti, teperx ve tolxko neskolxko minut! No

zametxte, kavdyj ovidaet swoego woprosa. No poka my na \tom,

dawajte podumaem nad \tim, potomu ^to \to teperx o^enx

su]estwenno, imenno teperx.
75 Wzglqnite! Bog wël ewrejskij narod. Oni nikogda ne byli

stranoj, oni byli prosto narodom. I oni nikogda ne byli

organizowannoj cerkowx@, oni byli li[x wyzwannoj cerkowx@.

Sredi ewreew nikogda ne bylo kakoj-libo organizacii, wsegda

imi uprawlql Bog.

76 Zatem, kogda politi^eski, nacionalxno oni zahoteli

statx&imetx carq. I Bog dal im carq, no \to ni k ^emu ne

priwelo. Bog qwlqetsq ih Carëm. Bog qwlqetsq na[im Carëm, \to

werno, i Bog = \to Carx Cerkwi.

77 Tak wot, obratite wnimanie, zatem, kogda ih zahwatili w plen

i uweli w Wawilon, potomu ^to oni popytalisx podravatx

narodam \togo mira. Kakaq ve \to prekrasnaq kartina

segodnq[nej cerkwi, kotoraq pytaetsq podravatx okruva@]emu

miru i kotoraq zahwa^ena, uwle^ena swoej=swoej viznx@.

Cerkowx viwët to^no tak ve, kak viwët \tot mir, wedët sebq

to^no tak ve i wsqkoe drugoe, i pri \tom pretenduet na rolx

Cerkwi. Wam \to ne udastsq. Nikak net. Imenno wa[a viznx i

dokazywaet, kem wy qwlqetesx.
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78 Kem wy qwlqetesx&Kak q goworil w na^ale, kakie wy gde-to

tam, tak wy sebq wyravaete zdesx. Kakie wy estx, kakowo tam wa[e

nebesnoe ili zemnoe telo, kakowo wa[e nebesnoe telo gde-to tam,

= takowo wa[e otravenie zdesx. Kakoj ty w duhownoj sfere,

takoj ty i zdesx. Esli ty wsë e]ë wulxgarno mysli[x w duhownoj

sfere, to i zdesx u tebq po[lyj obraz my[leniq. Esli u was wsë

e]ë zloba, zawistx i razdory, u was \to w duhownoj sfere, to \to

otravaetsq i zdesx. No esli wa[e wnutrennee su]estwo otmyto i

o^i]eno, = \to pokazywaet, ^to u was estx tam telo, kotoroe

omyto i o^i]eno, i \to otravaetsq wo ploti. Razwe ne widite?

Wot \to ^to. “Esli \ta zemnaq skiniq razru[itsq, to nas uve

ovidaet drugaq”. Widite?

79 Teperx, w \to wremq, poslednee wremq, kak \to plotskoe

upodoblenie, podravanie Hristianstwu, wsë solxëtsq w odin

bolx[oj Wawilon, to^no kak \to proizo[lo togda. I oni byli

uwedeny w Wawilon. Prawilxno? I w Biblii skazano: “Angel

Gospodenx pozwal i skazal: ‘Wyjdi iz Wawilona, narod Moj!’”

80 Nerazberiha! Wot, “Q = baptist. Q = metodist. Q =

preswiterianin”, = wsë \to prosto sme[enie. W \tom net

nikakogo spaseniq.

81 Teperx, ne goworite, budto q gowor@, ^to baptisty ne ime@t

spaseniq ili metodisty. Q gowor@ ne ob \tom. Q gowor@ o cerkwi i

eë politi^eskoj wlasti, \to politi^eskie mahinacii. I

rassmatriwaq s to^ki zreniq politiki, metodist ty ili baptist,

ili preswiterianin, ili katolik, = \to ne imeet k |tomu

otno[eniq. Bog dave ne priznaët \togo, i \to segodnq[nij

Wawilon. I iz wseh iz nih Bog wyzywaet Cerkowx, wytaskiwaet

^istyh serdcem, sozdawaq Swo@ Cerkowx. Kak prekrasno!

82 I zametxte, tut q mogu sdelatx zaqwlenie, kotoroe movet

[okirowatx, no esli=esli \to&Slu[ajte, wot. Smotrite, kak

Wawilon&~to proizo[lo w&w=w Wawilone, kogda na^alosx

dawlenie na istinno poklonq@]ihsq. Pomnite, wsego gorstka:

Sedrah, Misah i Awdenago i Daniil, = iz istinno

poklonq@]ihsq, uwedënnyh w plen, kogda Bog prizwal ih

proqwitx swoi ubevdeniq, kem oni byli. Ih zastawili

poklonqtxsq idolu. Werno? Idolopoklonstwo! Ih zastawlqli

poklonqtxsq idolu, i oni obqzany byli klanqtxsq idolu. I esli

oni \togo ne delali, togda ih presledowali.

83 O, ^to za kartina predstaët pred nami w Knige Daniila,

Otkrowenie, swqzywaq \to wmeste i pokazywaq po Pisani@, ^to

Cerkwi pridëtsq perevitx takogo ve roda presledowanie pered

tem, kak Ona budet wyzwana. Wot takim putëm Qzy^eskaq Cerkowx

byla wtqnuta, i takim putëm Qzy^eskaq Cerkowx budet wywedena.

Kak ona wo[la, tak ona i wyjdet.

84 I wzglqnite, kak on uwidel \tot obraz. I teperx, zapomnite,

\tot obraz&Teperx, my nahodimsq u sebq doma. Smotrite, q

duma@, ^to tot istukan, kotorogo sdelal carx Nawuhodonosor,
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byl obrazom Daniila, swqtogo muva. Esli obratite wnimanie,

carx Nawuhodonosor uve nazywal Daniila, nazywal ego

“Waltasarom” (a \to byl ego idol), i on sdelal=sdelal istukana,

i posle Daniila uve nikogo ne brosali w \tot lxwinyj row i tak

dalee, i on skazal: “Nikto ne dolven sluvitx nikakim drugim

bogam, krome Boga Daniila”. |to, weroqtno, byl obraz swqtogo

muva, ogromnaq statuq, i kavdyj dolven byl \tomu klanqtxsq.

85 No Cerkowx, Sedrah, Misah i Awdenago&Daniil ve byl

glawo@, kak Hristos qwlqetsq Glawo@ Cerkwi.

86 I oni dolvny byli klanqtxsq tomu obrazu i poklonqtxsq

tomu obrazu. Zametxte! I obratite wnimanie, w to wremq Daniil

hranil mol^anie. Aminx! O-o, q nade@sx, ^to wy \to pojmëte.

Daniil mol^al. Pozwolqq im&im nado bylo sdelatx swoj

sobstwennyj wybor.

87 W te dni&kogda budet zakan^iwatxsq qzy^eskij otrezok

wremeni, tam budet obraz, i kavdomu pridëtsq klanqtxsq tomu

obrazu i poklonqtxsq. Kakim by swqtym on ni byl, wy ne

poklonqjtesx obrazu (idolopoklonstwo).

88 Obratite wnimanie. Wot \to da! Kak raz w konce snowa whodit

Daniil. Kak udiwitelxno! W tot we^er pered tem py[nym pirom

nalovnic i tak dalee poqwilasx Ruka, pi[u]aq na stene: “MENE,

MENE, TEKEL, UPARSIN”, po wsej stene. I nikto ne mog datx

istolkowanie, \to bylo napisano na inyh qzykah. Nikto ne smog

|togo istolkowatx.

89 Oni po[li i priweli swoih lu^[ih u^ënyh. Te skazali: “My

ne znaem”.

90 Oni po[li i priweli wseh swoih gadatelej i astrologow. “My

ne znaem. My ni^ego ne znaem ob |tom. My nikogda ne wideli

takogo qzyka, my nikogda w vizni takogo ne sly[ali”.

91 No byl odin muv! U Boga byl Swoj ^elowek, tam byl Daniil.

Skazal: “Idite, priwedite ego, = skazal, = ibo Duh Bovij viwët

w nëm”.

92 Itak, Daniil pri[ël tuda, na^al ^itatx i istolkowywatx tot

qzyk na stene, i on dal&Kakowo bylo istolkowanie? Ne, “O, da

bude[x blagoslowen ty, o carx, woweki viwi”. No surowo, naotrez,

sower[enno otwergaq ego, skazal: “Ty wzwe[en na wesah i najden

o^enx lëgkim”.

93 Wzglqnite, \to to^no takim ve obrazom. Kak

Swerh_estestwennoe polovilo na^alo qzy^eskomu carstwu, tak

Swerh_estestwennoe zabiraet \to ot qzy^nikow.

Swerh_estestwennoe wozwestilo carstwo, Swerh_estestwennoe

wozwe]aet ego konec. Budut popiratx steny Ierusalima,

budut&\to budet&“Qzy^niki budut obladatx im, dokole ne

okon^atsq wremena qzy^nikow”. Togda Bog powernëtsq k ewreqm.

Aminx! Wot \to da!
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94 O, druzxq, q velal by, ^toby my w \tom horo[enxko

razobralisx. Wy velaete? Otwesti tolxko na odnu \tu temu

nedel@, wot, ^toby nam movno bylo polnostx@ issledowatx \to po

Pisani@.

95 |to, sledite, slu[ajte=slu[ajte teperx wnimatelxno, ^to

On skazal. “Ierusalim budet popiraem qzy^nikami, dokole ne

okon^atsq wremena Qzy^nikow”. Tit okruvil, zatem wo[ël, wzql

Ierusalim. On skazal: “Teperx=teperx, wy sly[ali o merzosti,

proizwodq]ej zapustenie?”

“Da”.

“Tak wot, \to kogda wojdut qzy^niki”.

“Da, my ponimaem \to”, = skazali u^eniki.

“Tak wot, qzy^niki teperx ime@t swoë prawitelxstwo”.

“Qsnoe delo”.

96 “Togda Ierusalim pod prawitelxstwom qzy^nikow?” Tak

to^no! Rimlqne. U nih wsë e]ë bylo prawitelxstwo w=w

Ierusalime. I ono polovilo na^alo toj merzosti, proizwodq]ej

zapustenie, o ^ëm goworil Daniil.

97 Teperx On skazal: “|to wremq uve blizko, ibo oni sobira@tsq

razru[itx \tot hram i wozwesti Me^etx Omara, budet nahoditxsq

zdesx na tom ve samom meste, magometane, qzy^niki. I ona budet

stoqtx tam”.

98 Qzy^nik ozna^aet “neweru@]ij”. Tak wot, \to ne byla

Cerkowx. |to byli qzy^niki, ponimaete, neweru@]ie. Wot, i \to

budet stoqtx do okon^aniq qzy^eskih wremën. I kogda qzy^eskie

wremena zakon^atsq, welikij Princ wstanet za narod (|to

Hristos) w konce wremeni.

99 “On podo[ël k Nemu, = w Daniila, = u Kotorogo wolosy

byli, kak belaq [erstx”, = kak wy widite Ego w Knige

Otkrowenie 1, = “k Drewnemu dnqmi. I Sudxi seli i raskrylisx

Knigi. Knigi” (mnovestwennoe) “raskrylisx, i kavdyj byl

sudim po \tim Knigam, po tomu, ^to w nih bylo napisano”.

Wzglqnite, Knigi raskrylisx: “On uwidel Ego prihod, i tysq^i

tysq^ sluvili Emu”. Swqtye pri[li s Nim. Prawilxno, w Knige

Daniila? “I Knigi raskrylisx, = to estx Kniga twoej vizni, =

i kavdyj ^elowek=kavdyj ^elowek byl sudim po napisannomu,

gre[nik, byl sudim. I inaq Kniga byla raskryta, = kotoraq estx

Kniga Vizni, = i kavdyj ^elowek byl sudim”.

100 Otmetxte sebe, wsegda pomnite, zakl@^ajte \to w tri.  Esli

net, to wy nawernqka zaputaetesx, tri klassa l@dej rovdalisx na

zemle; tri klassa bylo w na^ale; tri klassa budut w konce. ~to&

101 Iisus wozwratilsq s tysq^ami tysq^, kotorye sluvili Emu.

Wy pomnite, on goworil: “Razwe \to ne qwlqetsq ^em-to

nezna^itelxnym, ^toby wy obra]alisx&to estx, nepodobaet

obra]atxsq po wa[im delam i bedam w sud, razwe ne znaete, ^to
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Swqtye budut suditx Zeml@?” Swqtye budut suditx Zeml@!

Allilujq! Predstawlq@ sebe, o-o! Uwidetx, kak On grqdët, s

omytymi Krowx@, posle Tysq^eletiq, iskuplennoe i

iskuplennye wseh wremën, stoq]ie w Ego Prisutstwii. Omytaq

Krowx@ Newesta!

102 Ne te, kotorye prosto horo[ie l@di, oni nawernqka upustqt

perwoe woskresenxe. W Biblii skazano: “A pro^ie iz umer[ih ne

ovili, dokole ne okon^itsq tysq^a let”. |to prawilxno? |to te,

imena kotoryh byli zapisany w Knige Vizni Agnca, no kotorye

otkazalisx ot kre]eniq Swqtym Duhom.

103 Tolxko Izbrannaq wojdët w to wremq. Tolxko Izbrannaq

primet u^astie w Tysq^eletnem carstwe. Togda, brat, kakimi ve

l@dxmi my dolvny bytx? Q ho^u vitx w Tysq^eletnem carstwe!

Dawajte otbrosim w storonu wsqkij gruz i greh, kotoryj tak

legko prepqtstwuet nam. Esli kakoj-nibudx ^elowek goworit

^to-to neprawilxno ili delaet ^to-to wot takim obrazom, =

molisx za nego i prodolvaj idti dalx[e. Sdelaj prawilxnyj

wybor = dwigajsq k Bogu. Esli bolx[e nikto ne delaet \togo = ty

delaj \to! Potomu ^to tam budut Izbrannye, kotorye budut vitx

w |pohu Tysq^eletnego carstwa i budut whoditx i wyhoditx so

Hristom tysq^u let, i zatem oni woznesutsq s Nim wo Slawu i

wozwratqtsq opqtx. Kogda proizojdët woskresenie ne^estiwyh,

togda Tysq^eletnee carstwo&Kogda zakon^itsq Tysq^eletnee

carstwo, togda Hristos wzojdët s Cerkowx@, i w konce

tysq^eletiq On wozwratitsq s Cerkowx@.

104 Hristos prihodit tri raza. W perwyj raz On pri[ël

iskupitx Swo@ Cerkowx. Prawilxno? Wo wtoroj raz On prihodit

prinqtx  Swo@ Cerkowx. W tretij raz On prihodit so Swoej

Cerkowx@. Widite? On pri[ël iskupitx Eë; On pri[ël woznesti i

zabratx Eë na wremena bedstwij i tomu podobnoe; wozwra]aetsq

nazad na Tysq^eletnee carstwo, viwët w Tysq^eletnem carstwe.

105 I zatem welikij Carx i Carica prihodqt dlq Suda. Sud

Belogo Prestola na^inaetsq, i Knigi raskrywa@tsq. I tam

nahoditsq iskuplennaq, Duhom Swqtym rovdënnaq Cerkowx

Viwogo Boga, stoit tam w Swoej krasote, ^toby suditx. “Knigi

raskrylisx, sudxi seli, i kavdyj byl sudim takim obrazom”, =

to estx gre[niki. “I inaq Kniga byla raskryta”, = ne dlq

Newesty wo Swqtom Duhe, s Nej \togo ne budet, potomu ^to Ona w

Woshi]enii.

106 Esli ty w \to utro napolnen Swqtym Duhom i Bovxq sila

napolnqet wse fibry twoego tela, to kakaq tebe polxza, ^to ty

predstane[x na Sude? Ty uve byl sudim i byl prinqt, i

napolnen, i uve=uve perewedën w Nebesnye mesta s Iisusom

Hristom. Ne = ty bude[x, no uve sej^as, imenno sej^as

perewedën!

107 “Teh, kogo On prizwal, = teh On oprawdal; teh, kogo On

oprawdal, = teh On proslawil”. I w \to utro kavdyj
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iskuplennyj ^elowek w mire, nahodq]ijsq pod Krowx@ Iisusa

Hrista, napolnennyj Swqtym Duhom, imeet Viznx we^nu@ i

pogibnutx ne movet, i uve nahoditsq w Nebesnyh mestah, u

Iisusa Hrista, i pod osuvdenie ne podpadaet. Uve

iskuplennyj! Razwe \to ne udiwitelxno? Widite? Uve

iskuplennye, nahodq]iesq teperx w Nebesnyh mestah u Hrista, i

pros-&uve proslawleny, uve proslawleny!

108 Wy skavete: “Brat Bill, razwe Pisanie \to goworit?”

109 Iisus skazal tak, ili Pisanie goworit \to, ili awtory.

Pawel, on skazal: “Kogo On oprawdal, teh On uve proslawil. Kogo

On predopredelil, teh On i prednazna^il; kogo On prednazna^il,

teh On oprawdal; kogo On oprawdal, teh On uve proslawil”. ~to

\to? Wot \to da! (izwinite menq) Uve proslawil! Togda, esli my

napolneny Swqtym Duhom, wse na[i fibry i su]estwo uve

sohraneny w Boge, proslawlennoe telo tam uve ovidaet, i wy w

nego wojdëte, kak tolxko budet pokon^eno s \tim. Teh, kogo On

oprawdal, teh On uve proslawil!

110 To, o ^ëm q goworil nekotoroe wremq nazad, = negatiw i

pozitiw. Hotelosx by imetx dostato^no obrazowaniq, ^toby

izlovitx \to i ^toby \to bylo wam qsno i ponqtno, no q nikak ne

mogu podobratx. Q zna@, o ^ëm q gowor@, no ne mogu \to

predstawitx wam tak, kak hotelosx by.

111 <Probel na lente.=Red.>&Krasnoe more i wse \ti

iskopaemye, kotorye oni tam dobywa@t, ewrei, o^enx cennye,

zatem to ve samoe opqtx oskwernit ih stan. Da! Oni pridut

prqmo tuda, goroda \togo mira. Rossiq pridët tuda, skavut: “Nam

nado zawladetx \tim. |to uran i wsë ostalxnoe tam, nam nado \to

zapolu^itx”. I kogda oni pojdut, togda budet Armageddonskaq

bitwa. |to budet kogda Bog podnimetsq, kak On \to sdelal w

doline za detej Izrailq, i snowa srazitsq. No \to proizojdët ne

ranx[e okon^aniq qzy^eskogo otrezka wremeni. I kogda to wremq

zakon^itsq, s nimi budet zakon^eno.

112 <Probel na lente.=Red.> Po moim skromnym ponqtiqm,

dorogoj ^elowek, kotoryj zadal wot \tot wopros, po moim

skromnym ponqtiqm ob \tom:

10. Kem byli te ispoliny w te dni?
113 Tak wot, Iosif Flawij tam&Kone^no, q zna@, na[a cerkowx,

wy to^no takie, kak q. Q=q bolwan s semiletnim obrazowaniem i

menq=menq ne wolnuet obrazowanie i tomu podobnoe. Q duma@,

^to na puti Ewangeliq \to qwlqetsq samym bolx[im

prepqtstwiem iz wseh, kotorye kogda-libo byli. No odnako ve,

inogda q wozxmu i po^ita@ odnu-drugu@ knivku. Tak wot, q ime@

delo s pohovimi na menq l@dxmi, my wse na odnom i tom ve

urowne, my prosto obyknowennye l@di. I q tak za \to blagodaren.

W Biblii skazano: “Prostye l@di slu[ali Ego ohotno”.

Aristokraty = \to byl uve drugoj klass, no prostye

l@di&Obyknowennye l@di, takie kak my, l@di, l@bq]ie Boga,
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ime@]ie ne mnogo ot \togo mira, ime@]ie swoih detej i semxi,

my l@bim Boga i l@bim hoditx w cerkowx, gotowy otdatx

posledn@@ ruba[ku radi Ego Carstwiq, ^to-to takoe. My l@bim

Ego, sdelaem wsë, ^to tolxko smovem, wot takie prostye l@di

slu[ali Ego. I segodnq prodolvaetsq to^no tak ve, prostye

l@di slu[a@t Ego ohotno.

114 Tak wot, bogatye mnogo duma@t o tom zemnom, ^em oni

wlade@t, wot. I=i kakoj-to parenx ottuda, s kotorym u tebq ne

movet bytx ni^ego ob]ego, katq]ijsq pod uklon, on prosto ne

obra]aet na |to nikakogo wnimaniq. No prostye l@di slu[ali

Ego ohotno.

115 I wot u Iosifa Flawiq, w swoih zapisqh on goworil&Wot,

zdesx bylo ego istolkowanie \tih “synow Bovxih”, kotorye brali

do^erej ^elowe^eskih. On skazal, ^to, “Pad[ie duhi, kotorye

byli na zemle&”

116 Tak wot, wy znaete&w Knige Otkrowenie, 11-q glawa&ili

7-q, net, pro[u&12-q glawa Knigi Otkrowenie, vena,

oble^ënnaq w solnce. “Krasnyj drakon hwostom swoim powerg na

zeml@ dwe tretxih ^asti zwëzd”. My ponimaem, ^to satana, e]ë w

na^ale, ustraiwal na sewere carstwo bolee prekrasnoe, ^em

to=^em to, ^to bylo u Mihaila, i odnavdy on ob_qwil wojnu w

Nebesah. I on uwlëk za soboj dwe tretxih ^asti angelxskih

su]estw. Prawilxno?

117 Wot po^emu my li[x w menx[instwe. Q ime@ w widu tu

^astx&menx[u@ ^astx l@dej w \to utro, w Hristianskom mire,

l@dej, rovdënnyh ot Duha Swqtogo, potomu ^to oni w

menx[instwe. |to werno.

118 I esli wy prosledite, kak te duhi, kotorye proqwilisx e]ë w

Bytii i na^ali podnimatxsq, prosledite za pokloneniem \toj

klassi^eskoj, strogo tradicionnoj cerkwi. Wzglqnite, kak \to

bylo w Kaine, posmotrite na \to segodnq. Kak \to pronikaet,

dwivetsq dalx[e i wselqetsq w fariseew. Tam ih bylo dwe sekty

= farisei i saddukei. Smotrite, dwivetsq dalx[e i wzglqnite

na \to segodnq w katolicizme i w podobnyh bolx[ih dwiveniqh, w

bolx[ih i krasiwyh zdaniqh.

119 Wot, posmotrite na Awelq s tem qgnëno^kom, widite, wsë o^enx

prosto. Posmotrite na \to wo wremena Iisusa. Posmotrite na \to

na protqvenii wsego Pisaniq, po mere prodwiveniq wperëd,

nabl@daq za \tim. My viwëm kak raz w te dni, kogda Bog wyzywal

Swo@ Cerkowx na protqvenii wsego puti. Ta provilka, ta

tonenxkaq krasnaq provilka, kotoraq prohodit ^erez ws@

Bibli@, ws@ dorogu, = te omytye Krowx@ l@di. Obratite

wnimanie!

120 Tak wot, \ti “synowxq Bovxi”, po moemu mneni@, wy movete,

kone^no&Ne sporq i ne pytaqsx pokazatxsq umnikom ili

zaqwlqtx, ^to Iosif Flawij ne znal, o ^ëm on goworil, no on byl

^elowekom, kak i q. Ne wavno, byl li on bolx[im u^ënym, on byl
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prosto ^elowekom. I wsë, ^to u nego bylo, = on imel dostup k

drewnim manuskriptam i tak dalee i tomu podobnoe, i starym

relikwiqm i tak dalee, no on imel ne bolx[e togo, ^to my imeem

segodnq = Swqtogo Duha. Tak wot, on prosto opiralsq na

prirodnyj um.

121 No my berëmsq za \to duhownym razumom, te “syny Bovxi”,

goworqt, ^to oni byli angelxskimi su]estwami. Q wer@, ^to byli.

I q=q wer@, ^to&

122 Tak wot, Iosif Flawij goworil tu ve samu@ we]x, no on

skazal: “Oni pronikli i obleklisx w ^elowe^esku@ plotx, i brali

synow&i=i brali do^erej ^elowe^eskih”. Tak wot, my =

sme[annoe sobranie; segodnq utrom zdesx raznye l@di =

muv^iny, ven]iny i malenxkie dewo^ki i malx^iki, i q gowor@

\to tak, ^to wzroslye nawernqka pojmut. No kogda&On goworit

wot ^to: “Kogda angelxskie su]estwa wideli velanie ven]in,

kak muv^ina vil s ven]inami, to oni obleklisx w ^elowe^esku@

plotx. Tak&i oni brali sebe do^erej ^elowe^eskih”.

123 Tak wot, q=q \tomu ne wer@. Q wer@ tomu, ^to oni rovdalisx

tam, w Hanaane, i oni proizo[li iz gruppy Kaina, kotoryj byl

poslan w zeml@ Nod. I na nëm byl postawlen znak, ^toby nikto ego

ne ubil, iz-za ego ubijstwa&zapre]aet, on ubil swoego brata. No

esli wy obratite wnimanie, dave izrailxtqne obnaruvili

nekotoryh iz teh l@dej, kogda oni pri[li tuda. Oni byli

takimi bolx[imi, i on skazal, ^to sredi nih oni wyglqdeli, kak

kuzne^iki. |to werno? Spustq sotni i sotni let wsë e]ë byli

ogromnye, d@vie muv^iny, wysokie l@di. I inogda oni

otkapywa@t ih skelety i obnaruviwa@t, ^to te byli o^enx

krupnymi.

124 Teperx to, ^to q duma@, otkuda \to. Wot, \to moë sobstwennoe

u^enie. Zdesx wse weru@]ie, wot. Q duma@, ^to Kain byl synom

satany. Q zna@, ̂ to wy s \tim ne soglasny, moq sobstwennaq cerkowx

ne soglasna. No \to e]ë&Poka Bog ne pokavet mne inoe, q=q budu

weritx wot takim obrazom, wot, ^to on byl synom satany. Potomu

^to q ne mogu dopustitx, ^toby tot ne^estiwyj smertonosnyj duh

mog prijti ot Boga. Net, s\r. On dolven bytx w swoego papu, a ego

papoj byl \tot&wot, kogda satana wo[ël w zmeq.

125 I zmej ne byl reptiliej, no proklqtie sdelalo ego

reptiliej. On byl to^no kak ^elowek, on hodil prqmo. I on byl s

\toj ven]inoj tam, i ona sower[ila \to prel@bodeqnie i rodila

swoego perwogo syna Kaina, po prirode ego otca. I q wer@, ^to tot

bolx[oj zwerx stoql prqmo, kak ^elowek, i byl prqmohodq]im, i

wot otkuda proizo[li \ti ogromnye ispoliny. Da, \to to^no.  Tak

wot, \to moq sobstwennaq myslx, i q=q mogu bytx ne praw. |to moq

myslx, widite. No oni byli ogromnymi l@dxmi.

126 I esli obratite wnimanie, Bog stoql tam pered Adamom i

Ewoj, i On skazal: “Q wzql tebq iz praha i w prah wozwrati[xsq.

Q&”



WOPROSY I OTWETY 61

127 “I za to, ^to ty prinesla swoë&ty poslu[ala

swoego&zwerq wmesto swoego muva, ^to ty li[ila mir vizni, ty

ponesë[x eë obratno w \tot mir”.

128 I On skazal: “Zmej, da otpadut twoi nogi, bolx[e ne bude[x

hoditx prqmo. I ty uve ne bude[x zwerem, no teperx ty bude[x

presmyka@]imsq. I ty bude[x polzatx na ^rewe twoëm i prah

budet twoej pi]ej”.

129 Wot gde, q duma@, te&Kain, po prirode togo viwotnogo,

kotoroe vilo s&kak viwotnoe, kotoroe vilo s \toj ven]inoj,

i rodila \togo rebënka, kotoryj byl poluviwotnym,

^elowekopodobnym, ogromnym krupnym ^elowekom. I zatem on

u[ël tuda, i ot nego na^ali rovdatxsq deti, i togda viwotnye s

seksualxnoj pohotx@, kak u ih otca wna^ale, te pohotliwye

viwotnye nahodili \tih do^erej i brali sebe do^erej

^elowe^eskih. |to werno.

130 I otkuda poqwilisx \ti l@di, kone^no, po toj ve samoj

rodoslownoj, w kotoroj byli te pad[ie duhi, kotorye wo[li w

l@dej. Zapomnite, te ve samye duhi, kotorye vili e]ë togda,

segodnq&viwut segodnq.

131 Wzglqnite na \to segodnq! ~to v, u nas w \toj strane estx

l@di, kotorye&Tak wot, q ne&|to, q = amerikanec, wy znaete.

No pozwolxte wam skazatx, ^to \to samyj nizmennyj narod iz wseh

izwestnyh mne gde-libo w mire, ne s^itaq Pariva, Franciq.

Nastolxko degradirowali!

132 E]ë by, dave inostrancy, w Afrike, w=w {wecii i&tam,

oni goworqt: “W ^ëm ve tam s wami delo, amerikancy, u was ^to

uve bolx[e net nikakogo uwaveniq k wa[im ven]inam? Potomu

^to wo wseh pesnqh po radio kakaq-to grqzx, po[lye pesni o

ven]inah. U was tam ^to, bolx[e net uwaveniq k wa[im

ven]inam?”

133 Wse na[i pesni o ven]inah ili o sekse i pohoti, i tomu

podobnom. |to potomu ^to dxqwol uhwatilsq za \to. |to

sower[enno werno. I Golliwud, i telewidenie, i wsë =

protalkiwa@t wsqku@ po[lu@ i ne^estiwu@ grqzx, pojdët w

gazetnye kioski i pows@du. Wezde ogolënnye ven]iny ili

^to-to takoe. Imenno tak \to na^alosx w na^ale i takim ve

obrazom zakan^iwaetsq. |to pozor!

134 I kostqkom l@boj nacii qwlqetsq venstwennostx, esli

goworitx o moralxnyh ustoqh. Podorwëte materinstwo =

isportite wesx narod. A segodnq \to do[lo u nas do togo, ^to

na[i ven]iny&kurqt sigarety i tomu podobnoe, i px@t wiski,

i wedut sebq razwqzno, i \to=\to postydno!

135 Dlq togo ^toby kakomu-nibudx parn@ najti sebe venu i k

tomu ve dewu[ku, ^to wpolne nrawstwenno, emu, skoree wsego,

sleduet otprawitxsq w kaku@-nibudx cerkowx Swqtogo Duha,
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^toby najti takowu@; \to sower[enno werno, gde kakoj-nibudx

otec sohranil eë ot durnogo wliqniq i w nej ostalasx kakaq-to

blagopristojnostx.

136 Tebe \to movet pokazatxsq ^em-to bezumnym, no, brat, ty

rassmotri \to i wyqsni, i uwidi[x, ne qwlqetsq li \to Istinoj.

Kakoj pozor! Nu ladno.

Oni byli synami Bovximi, kotorye&Tak wot, q mogu

ob_qsnitx swoë&Widite, q zna@, esli&

137 Segodnq q polu^il drugoj wopros, skazali: “Tak kak ve, Brat

Bill, w Biblii skazano, ^to Ewa skazala: ‘Priobrela q syna ot

Gospoda’.” Sower[enno werno. On dolven byl prijti ot Gospoda.

Gospodx = edinstwennyj Tworec. On&Bog sotworil dxqwola. Kak

ve \to? Bog sotworil dxqwola. Bog sotworil kavdogo pad[ego

angela. Prawilxno? E]ë by, kone^no. |to byl ih wybor, ne Ego. On

sotworil tebq, ^to ty s \tim delae[x? Ty bude[x sudim tak ve,

kak i oni. Wot takie dela. Kone^no!

138 Oni byli synami Bovximi, no oni sbilisx s puti istinnogo

i wo[li w \tih muvej so skotskoj naturoj i dali wol@ pohoti.

Kogda oni wideli ven]in = oni prosto brali ih. E]ë by, oni wsë

e]ë zdesx. Amoralxnaq Amerika polna muv^in bez Duha Bovxego,

gotowyh wyrwatx mladenca iz materinskih ruk i iznasilowatx eë.

Bez Boga on=on ne namnogo lu^[e kakogo-nibudx viwotnogo. W

nëm wsë e]ë ta zwerinaq bezbovnaq natura. A ^elowek s&Oni

goworqt: “Religiq = we]x pritqgatelxnaq, po\tomu l@di

pome[any na religii”. Religiq = \to edinstwennoe, ^to movet

datx ^eloweku zdrawyj rassudok, to estx religiq Iisusa Hrista.

139 Q mogu dokazatx po Biblii, ^to wy ne nahoditesx w zdrawom

ume, poka ne obretëte Hrista. |to werno. |to dowolxno-taki

vëstko, no q mogu dokazatx \to Pisaniem. |to werno. Wy

stanowitesx viwotnymi, pohotliwymi i wsë takoe, poka wy ne

obretëte Hrista Iisusa. On = Woshititelxnyj.

140 Teperx, q dolven priznatx, ^to l@di sli[kom mnogo u^atsq i

stara@tsq prodwinutxsq namnogo wperëd, i sli[kom naprqvënno

duma@t, i inogda w nih proishodit umstwennyj upadok sil po

pri^ine takogo izu^eniq o Gospode. Prekratite \to! Wam ne nado

\togo delatx. Edinstwennoe, ^to wam nado sdelatx, = \to pol@bitx

Ego, i, l@bq Ego, prosto idti dalx[e. |to werno. |to ne pytatxsq

wo ^to-to wleztx ili delatx iz sebq togo, kem ty ne qwlqe[xsq,

prosto idi wperëd, i pustx Bog ispolxzuet tebq takim obrazom,

kakim On povelaet ispolxzowatx. Prosto otdaj sebq polnostx@,

poswqti sebq i prodolvaj idti = s^astliwym, wospewa@]im,

radu@]imsq. |to tot putx.

141 W Biblii skazano: “L@bq]im Ego wsë sodejstwuet ko blagu”,

= tak ^to prosto budxte uwereny, ^to wy Ego l@bite, \to

edinstwennoe, ^to wam nado znatx. Aminx! Prosto l@bite Ego i

dwigajtesx dalx[e! Goworite: “Gospodx, q l@bl@ Tebq, Ty znae[x,

^to q Tebq l@bl@”.
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“Ty l@bi[x \to?”

“Net, Gospodin. Q l@bl@ Tebq, Gospodx”. Ponimaete?

142 Goworqt: “Nu razwe ty ne ho^e[x bytx&Razwe tebe ne

hotelosx by statx welikim propowednikom? Razwe tebe ne

hotelosx by statx wot \tim?”

143 “Net. Wot, Gospodx, ^to&Esli Ty ho^e[x, ^toby q stal, = q

budu. Esli ty ne ho^e[x = Aminx. Q budu zdesx, prosto

polowikom u \toj cerkwi”.

144 “Nu, q duma@, esli ty bude[x delatx ^to-nibudx wot takoe,
to l@di budut dumatx zna^itelxno lu^[e o twoej cerkwi”.

145 “Menq ne wolnuet, ^to duma@t l@di, q ho^u znatx, ^to Ty

dumae[x, Gospodx. Q=q ostanusx s Toboj, ^to Ty skave[x mne

delatx. Kone^no, q l@bl@ ih wseh”.

“Tak wot, ty znae[x Sestru Taku@-to, ty ne l@bi[x eë”.

“Q l@bl@, Gospodx. Da, kone^no l@bl@. Q l@bl@ eë”.

“Po^emu?”

146 “Potomu ^to Ty l@bi[x eë, a Ty nahodi[xsq wo mne. I q

dolven l@bitx eë, potomu ^to \to Ty wo mne l@bi[x eë ^erez

menq”. Ogo! Togda \to polu^itsq.

147 No q duma@, ^to \to byli te zweri, kotorye pali

tam&?&pad[ie zweri, wot.

11. “Syny Bovxi” = \to ozna^aet Angely ili duhi s Nebes?

148 Takim byl wopros \togo ^eloweka. Horo[o. Q duma@, ^to oni

ne byli Angelami. Widite, oni byli su]estwami, “synami

Bovximi”, kak goworit Pisanie. Ne angelami, oni byli

synowxqmi Bovximi. I oni pri[li s Nebes na zeml@, i wo[li w

plotx; ne “wtisnuli sebq w plotx”, q wer@, ^to wsqkaq plotx byla

rovdena polowym sposobom, za iskl@^eniem Iisusa Hrista. Q

wer@, ^to On = edinstwennoe dewstwenno rovdënnoe su]estwo iz

wseh kogda-libo byw[ih = Iisus Hristos. I q=q ne soglasen w

\tom s Iosifom Flawiem, hotq on = welikij istorik. No q wer@,

^to oni byli swerh_estestwennymi su]estwami, so[li i

zawladeli ^elowe^eskim duhom. I q wer@, ^to oni i segodnq wsë

e]ë zdesx, i segodnq wsë e]ë hodqt po Dveffersonwill@, te ve

samye s viwotnoj pohotx@, ne^estiwye duhi, viwut prqmo w

^elowe^eskih su]estwah. Tak wot, odnavdy \ti l@di umrut, i

esli pridët drugoe pokolenie, oni srazu perejdut w teh.

149 Zapomnite, Bog zabiraet Swoego ^eloweka, no nikogda ne

zabiraet Swoego Duha, \to tot ve samyj Swqtoj Duh, kotoryj oni

polu^ili w Pqtidesqtnicu.

150 |to tot ve samyj dxqwol (w religioznyh formah), kotoryj

presledowal Hrista, \to tot ve samyj dxqwol, kotoryj segodnq w

cerkwi, obla^ënnye w dlinnye rqsy. Im net nuvdy nositx&Q
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ime@ w widu ne rqsy na ih tele, q ime@ w widu rqsu na twoej

du[e. Widite, “Da nu, dni ^udes pro[li, net ni^ego takogo”. Wy

goworite o sowremennyh fariseqh! Prosto w to^nosti.

151 Wo wsqkom slu^ae w Biblii skazano: “U nih budet wid

blago^estiq, no budut otwergatx Silu. Ot takowyh udalqjtesx,

ubirajtesx ot \togo. Stojte w storone, dervitesx podalx[e”. |to

wsë te ve synowxq Bovxi, no oni nahodqtsq w pad[em sostoqnii.

Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Nekotorye iz nih = sluviteli,

nekotorye iz nih = dxqkona, nekotorye iz nih = preswitery,

nekotorye iz nih = episkopy, nastolxko nabovnye, naskolxko

tolxko mogut bytx! No Bibliq&

152 Teperx, q sobira@sx otwetitx na wopros, brat, kotoryj wy mne

zadawali kogda-to. Kto-to skazal:

12. Brat Branham, q ho^u uznatx takoe mesto, s kotorym q mog
by swqzatx i skazatx: “|tot muv^ina imeet Swqtogo Duha,
potomu ^to on sdelal ‘wot \to’,” ili ve “|ta ven]ina
imeet Swqtogo Duha, potomu ^to ona sdelala ‘wot \to’.”

153 Ni za ^to na swete wy \togo ne uznaete. |to werno. Ni za ^to na

swete wy \togo ne uznaete. Bog estx sudxq, ne nam suditx.

Ponimaete? Prosto propowedujte Ewangelie, viwite&

154 Nekotoroe wremq nazad ko mne tut pri[ël odin ^elowek, q

propowedowal o tom, ^to q goworil w^era we^erom. On pri[ël ko

mne domoj i skazal: “Brat Branham, brat, q ho^u=q ho^u=q hotel

bytx&q ho^u izbawitxsq ot moih grehow. Q ho^u bytx

Hristianinom”. On sidel u menq na krylxce.

155 On skazal: “Q sly[al ob odnom welikom ^eloweke, wsemirno

izwestnom ^eloweke po imeni Billi Grejem”. On skazal: “Q

po[ël na ego sobraniq i=i=i on skazal: ‘Wse, kto ho^et statx

Hristianinom, podnimite swo@ ruku i primite Hrista swoim

li^nym Spasitelem’. I q podnql swo@ ruku. On skazal: ‘Teperx

wse podnimitesx, my sower[im molitwu’. I q wstal i molilsq

nastolxko&= (izwinite menq), = nastolxko iskrenne, naskolxko

mog”. On skazal: “I, no \to ni^ego mne ne dalo”.

156 On skazal: “Togda q po[ël na sobranie Orala Robertsa”. On

skazal: “Q slyhal o nëm, i q slyhal, ^to wse tak radowalisx”.

Skazal: “Q po[ël k Oralu Robertsu, i q sprosil ego: ‘~to mne

nado sdelatx, ^toby statx Hristianinom?’ On skazal: ‘Ty projdi

w tu&’ Q skazal emu, ^to q podnimal swo@ ruku u Billi Grejema.

On skazal: ‘Ty projdi w tu komnatu dlq sobesedowaniq i budx tam

do teh por, poka ne obretë[x taku@ radostx, ^to zagowori[x na

qzykah’.” On skazal: “Q wo[ël tuda, i q molilsq do togo, ^to

zagoworil na qzykah”. Skazal: “|to polu^ilosx, no \to ni^ego

mne ne dalo”.

157 On skazal: “I togda q po[ël na drugoe sobranie, i oni

skazali mne, ^to q e]ë ne byl oswq]ën, skazali, ^to q ‘dolven
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oswqtitxsq i statx s^astliwym i wosklicatx, imetx dostato^no

radosti’. Itak, q molilsq i molilsq do teh por, ^to q=q na^al

wosklicatx, no wsë ve e]ë&”

158 Q skazal: “Brat, kavdoe iz wsego togo = prawilxno, kavdoe iz

wsego togo horo[o. Podnqtx swo@ ruku, goworitx na qzykah,

wosklicatx, wo wsë \to q wer@, no wsë ve \to ne to. Ponimae[x,

nado prinqtx \tu Li^nostx, Hrista Iisusa”. Ponimaete?

Ponimaete, \to ne&

159 |to li[x sostawnye ^asti. Wosklicanie, goworenie na qzykah,

beganie, kriki, pla^, molitwy, pri^itaniq = \to prosto

soprowovda@]ie atributy. Samoe perwoe = \to prinqtx

Li^nostx, Hrista Iisusa. Ponimaete? Tak ^to net=net nikakogo

dokazatelxstwa, ^toby my mogli skazatx. Potomu ^to ^elowek

pla^et? Q widel, kak ^elowek pla^et, i pla^et, i pla^et

krokodilximi slezami, no wsë e]ë on ostaëtsq welikim

gre[nikom.

160 Poslu[ajte, u Iisusa net nikogo, krome owec. Prawilxno?

Pastuh znaet swoih owec. Kto-nibudx iz was sly[al

kogda-nibudx, kak pla^et kozël? ~to v, brat, tebe nado statx

pastuhom, esli ho^e[x uznatx raznicu. Kozël pla^et tak ve, kak

owe^ka. Aga. Pustx tolxko kakoj-nibudx nes^astnyj kozlik

zacepitsq tam gde-nibudx, i owe^ka s odnoj storony: “Be-e-e”, i

tot: “Be-e-e”, sower[enno odinakowo.

161 I q sly[al, kak u altarq oni pla^ut i pla^ut: “O Bove!”

prosto wot tak ryda@t: “O Bove!” i wsë tot ve kozël. |to werno.

Wosklica@t? E]ë by, q sly[al, kak oni kri^at do togo, ^to oni

prosto&i oni bega@t po zalu i podprygiwa@t i wosklica@t.

162 Teperx wy skavete: “Brat Branham, ty ne weri[x w rydaniq!”

163 Ne pojmite menq neprawilxno. Kone^no, q wer@ w rydaniq. No

q gowor@, ^to \to nikakoe ne dokazatelxstwo, potomu ^to ryda@t

i te i drugie. Q widel, kak oni wosklica@t, naskolxko tolxko

mogut. Da, s\r. I nepristojno sebq wedut. I mnogo sredi was

takih, o kotoryh q gowor@. Q sly[al, kak oni goworqt na qzykah,

wyhodqt i viwut kakoj popalo viznx@, wytworq@t nu prosto

wsqkoe. Tak ^to \to ne znak.

No wy goworite: “Ty protiw \togo”.

164 O net. Q wer@ w goworenie na qzykah, \to = Bovij dar w

cerkwi. Esli by q ubral ego, to q ubral by ^astx Boga. Esli by q

ubral swoj qzyk=swoj qzyk iz swoego tela, to moë telo ne bylo by

polnym. Telo Iisusa Hrista imeet w Sebe qzyki. Zdesx, w Tele

Iisusa Hrista, estx qzyki; i esli wy uberëte \to, to wy uberëte

^astx Hrista. No wy wsë e]ë ne movete skazatx, ^to \to = Telo,

wot. Widite? Widite?

165 No \to = prinqtie Li^nosti, Hrista Iisusa, a ostalxnoe wsë

\to whodit i sostawlqet odno celoe. Esli by w \to utro kavdyj

^len \toj gruppy, esli by \ta malenxkaq gruppa l@dej, esli by
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my smogli opustitx zanawes s obeih storon i kavdyj ^elowek

zdesx prinql by \tu Li^nostx, Hrista Iisusa, to bolx[e ne bylo

by nikakih rasprej i ne bylo by nikakih sporow. Byla by tolxko

sower[ennaq l@bowx. I wy wsë e]ë werili by w \to i werili by w

to, no byli by nastolxko napolneny l@bowx@, ^to wy by

prosto&Ponimaete? Wot ono ^to. Tak wot, Iisus skazal: “Po ih

plodam wy uznaete ih”. A plod Duha = \to l@bowx, radostx, mir,

dolgoterpenie, blagostx, dobrota, nevnostx.

166 Teperx, q sobira@sx&Q dam wam swo@ ocenku togo, ^to, q

duma@, budet blive wsego k dokazatelxstwu togo, ^to ^elowek

qwlqetsq Hristianinom, iz wsego togo, ^to q zna@. Wy znaete, ^to

\to? |to du[ewnye muki. ~elowek, kotoryj postoqnno silxno

al^et i vavdet Boga. Oni prosto&dnëm i no^x@, oni=oni

prosto ne mogut ni^ego s \tim podelatx. Oni=oni=oni hotqt

delatx ^to-to dlq Boga. Oni=oni polny l@bwi, i oni prosto&

postoqnno ispytywa@t du[ewnye muki. W Biblii skazano:

“Seqw[ie so slezami nesomnenno wozwratqtsq s radostx@, nesq s

sobo@ dragocennye snopy”. Prawilxno? Wsë to ostalxnoe.

167 Wot, wzglqnite, tam estx&Esli \ta cerkowx&Esli q skavu w

\to utro, ^to wot \ta gruppa l@dej i q&I Bog skavet: “Wot,

poslu[aj, Uillxqm Branham, ty otweti[x peredo Mnoj za \tu

gruppu l@dej, za to, ^to ty im gowori[x. Tak wot, ty ho^e[x,

^toby oni wse wosklicali?”

“Kone^no, q ho^u, ^toby oni wosklicali”.

“Ty ho^e[x, ^toby oni wse goworili na qzykah?”

“Q ho^u, ^toby kavdyj iz nih goworil”.

“Ty ho^e[x, ^toby oni wse tancewali w Duhe?”

“Q ho^u, ^toby \to delal kavdyj”.

168 “~to v, horo[o, \to o^enx horo[o, no ^to by ty predpo^ël,

^toby oni delali?” Aga.

169 “Q predpo^ël by imetx cerkowx, kotoraq nesla by takoe bremq

molitwy w swoëm serdce, ^to oni prosto ne othodili by ot \togo

altarq i nahodilisx by zdesx dnëm i no^x@, i wsë ostalxnoe; i u

sebq doma postoqnno prebywali w molitwe i w smirenii, i

pytalisx priwesti l@dej k Bogu, i hodili by po bolxnicam, i

pose]ali by bolxnyh, i staralisx by priwesti l@dej w cerkowx, i

postupali by prawilxno. Q predpo^ël by imetx \to, ^em wsë

ostalxnoe wmeste wzqtoe; hotq to drugoe werno, ono otnositsq k

cerkwi”.

170 No esli by mne nuvno bylo \to, to q postawil by \to na

perwoe mesto. Potomu ^to esli u was estx \to, to proizojdët i

drugoe. Aga. Ponimaete? Esli u was \to estx, esli wy budete

nastolxko vavdatx Boga = to budut wosklicaniq. Esli wy

nastolxko budete vavdatx Boga = budet proishoditx goworenie

na qzykah. Esli wy tak vavdete Boga, wy budete prodolvatx

vavdatx, hranitx sebq. Tak wot, a kogda na^në[x zame^atx, ^to ty
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stanowi[xsq bezrazli^nym, to zapomni, beregisx, \to uve drugoj

duh pytaetsq proniknutx tuda. Budxte prawilxnymi pred Bogom,

smirënnymi, s du[ewno@ muko@. Prosto budxte wse dobrymi

staromodnymi&

171 Q mogu dokazatx s pomo]x@ Biblii, ^to, “W perwyj raz Angel

Bovij po[ël po zemle zape^atletx Duhom Swqtym, On

zape^atlewal tolxko wopi@]ih i wozdyha@]ih iz-za merzostej,

sower[a@]ihsq w gorode”, = Iezekiilx, 9-q glawa. Prawilxno?

Stawil pe^atx na ^elo tem, kotorye wozdyhali i rydali o

bezzakoniqh, sower[a@]ihsq w gorode.

172 Teperx, q ho^u zadatx wam wopros, q zadam wam \tot wopros.

(Teperx budem zakan^iwatx, naskolxko tolxko q smogu pobystree.)

~to proizo[lo by segodnq, esli by Swqtoj Duh pro[ël ^erez

Dveffersonwillx, Nx@=Ólbani i Luiswill, ^toby zape^atletx

teh, kotorye segodnq, nahodqsx doma: “Bove, po[li probuvdenie,

nastolxko vavdem sobraniq. O Bove, wzglqni na grehi \togo

goroda. Oh, razwe \to ne uvasno, Bove? Oh, Ty po[li nam

probuvdenie, Bove. Po[li kakogo-nibudx horo[ego

propowednika, po[li kogo-nibudx. O Gospodi, pustx Swqtoj Duh

prosto&”? Gde, gde On zape^atlit? Podumajte ob \tom.

173 Teperx, “Nu, Brat Branham, ^to ty imee[x w widu?”

174 Wot ^to, i q gowor@ \to teperx s po^teniem, ostorovno

stupaq. Q duma@, tot denx uve po^ti zakon^ilsq, kotorye wo[li,

te wo[li. Ponimaete? Ponimaete? Dweri zakrywa@tsq, u was uve

net bolx[e togo bremeni.

175 Billi Grejem prowodil sobraniq po wsej strane i Oral

Roberts, i wse ostalxnye iz nas. My wopiqli i molilisx, i

molilisx, i wsë ostalxnoe. No, widite, dweri zakrywa@tsq.

“Ne^istyj, = q citiru@ Pisanie, = pustx e]ë skwernitsq.

Prawednyj pustx tworit prawdu e]ë. Swqtoj da oswq]aetsq e]ë”.

I q wer@, ^to dweri qzy^nikow zakrywa@tsq. Widite? Denx

wremeni togo perioda po^ti zakon^ilsq, wojdut li[x e]ë

nemnogie. Net du[ewnyh muk = wot pri^ina togo, po^emu u was

net bolx[e podobnyh sobranij. U was net=u was net togo bremeni.

176 Q wspomina@ bylye gody. Wy wsë wremq sly[ite, kak oni

rasskazywa@t o slëznyh rydaniqh i tomu podobnom, w Skinii.

|togo uve bolx[e net, sower[enno. No togda \to bylo w sile, Bog

prizywal Swo@ Cerkowx. Q widel, kak oni wshlipywali i plakali,

i prowodili u altarq ws@ no^x naprolët. Kogda q zahodil k nim w

doma, to, podhodq, movno bylo usly[atx iz ih&iz ih spalxni,

kak muv^iny i ven]iny wzywali: “O Bove!”

177 Bylo widno, kogda oni prohodili ^erez cerkowx, i q mog

widetx, ^to kak tolxko na^inali igratx na pianino, “U kresta
ho^u stoqtx”, i znaete, slëzy tekli iz ih glaz. <Brat Branham

wshlipywaet.=Red.> Idë[x w \tu cerkowx, zatem idë[x w drugu@

cerkowx, i tam sly[i[x ih: “Isto^nik vizni”. “O Bove, spasi

moego syna. Spasi mo@ do^x, ona pogibaet, Gospodx. Povalujsta!”
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178 Bolx[e wy \togo ne wstre^aete. W ^ëm ve delo? Duh Bovij

udalilsq. Iisus goworil, predskazywal \to, ^to l@bowx&potomu

^to wo mnogih l@bowx&ih l@bowx ohladeet. “Po pri^ine

umnoveniq bezzakoniq wo mnogih ohladeet l@bowx”. Widite?

Widite, ohlavdaetsq, slabeet. L@bowx zatuhaet. I u nih

ustanawliwaetsq li[x kakaq-to forma; stu^at po klawi[am

pianino: “O allilujq! Slawa Bogu! Allilujq! I hwala Gospodu!”

Wot takim obrazom, \to wsego li[x forma. Ne obmanywajtesx,

widite, prosto obmanywaq samih sebq. Widite, ne imeet zna^eniq

do teh por, poka my&wot takim obrazom q gowo-&

179 Q gowor@ ne o na[ej Skinii, q gowor@ o tom, ^to q wstre^a@ w

Soedinënnyh {tatah. |to stanowitsq wsego li[x formoj, prosto

kakim-to podravaniem tomu, ^to ranx[e dlq nas bylo oby^nym.

Nu a du[ewnye muki uve po^ti zakon^ilisx. O brat, sestra

(Bove, smilujsq nad nami), da pomiluet nas Bog!

180 Wzglqnite na \ti probuvdeniq i ostalxnoe, prosto kolotqt i

kolotqt i kolotqt, i ^em bolee qsno propoweduetsq Ewangelie,

\to&Wzglqnite na \to segodnq, kak tolxko probuvdenie

zakan^iwaetsq, oni uhodqt pro^x. Wy znaete ^to?

181 Pozwolxte mne skazatx wot ^to. Q ne zna@, po^emu q ne mogu ot

\togo ujti. No, wzglqnite, Iisus skazal: “Carstwo Nebesnoe

podobno newodu, zakinutomu w more”. I kogda on wyta]il, on

pojmal, kone^no, kaku@-nibudx morsku@ viwnostx. On pojmal

^erepah, on pojmal zmej, i on pojmal rakow, morskih sobak, rybu.

Widite? I q duma@, ^to newod&

182 Teperx, wzglqnite! Wot ^erepaha i wot ryba. Ta ^erepaha

ni^ego ne movet podelatx, potomu ^to ona = ^erepaha, ona byla

^erepahoj s samogo na^ala. U neë priroda ^erepa[xq, i \to wsë,

^to movno skazatx po \tomu powodu. (Teperx pomnite, q=q skazal,

^to q sobira@sx molitxsq.) Widite, esli ona sna^ala byla

^erepahoj, to ona i teperx qwlqetsq ^erepahoj. Esli ona sna^ala

byla zmeëj, to ona i teperx zmeq. Esli on sna^ala byl morskoj

sobakoj&

183 I q duma@, ^to newod uve zabrasywali i zabrasywali, i

zabrasywali, do togo ^to uve po^ti ws@ rybu wylowili iz pruda.

184 Wot po\tomu oni i goworqt: “Wot, q podnql swoi ruki. Slawa

Bogu! Q ho^u bytx spasënnym. Hwala Gospodu!” A spustq paru

dnej: “Oh, Lidiq, ty znae[x, wsë \to ne&^epuha. Q duma@, \to

werno”. Po^emu? Wo-perwyh, wot zdesx natura morskoj sobaki; byl

zmeëj, sna^ala.

185 Teperx w ozere ryba po^ti ^to wylowlena. Newod budet

su[itxsq. I pridët Iisus, togda On zaberët Swo@ rybu.

Ponimaete, ^to q podrazumewa@? Oh, esli w tebe estx hotx

kakaq-to ^asti^ka Hristianstwa, esli w tebe estx hotx kakaq-to

^asti^ka velaniq sluvitx Bogu, dervi eë w \to utro nastolxko

krepko, naskolxko smove[x, i dorovi e@ wsem swoim serdcem.
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186 “Syny Bovxi brali sebe do^erej ^elowe^eskih”. Kone^no,

oni byli synami Bovximi. Segodnq oni wsë e]ë syny Bovxi, no

oni = pad[ie syny Bovxi. Nekotorye iz nih w Pisanii ogo-go!

Kak oni mogut izlagatx Pisanie! Oni syny Bovxi. Wy znaete,

satana byl prawoj rukoj Boga. Wy znaete, on razbiraetsq w

Pisanii lu^[e, ^em l@boj=l@boj teolog=teolog segodnq w mire.

O ^ëm tut goworitx&On perewora^iwaet wwerh dnom seminarii,

osobenno wot \tu baptistsku@ zdesx, gde goworqt, ^to=^to “Iisus

Hristos rodilsq ot rimskogo ili ot nemeckogo soldata”. U menq

estx knivka ob \tom, q kak-nibudx na dnqh eë wam pokavu. Ladno.

187 Bystrenxko, Ishod&Oh, my nikak ne zakon^im \to, poka ne

wernëmsq nazad. Teperx q bystrenxko otwe^u na nih, q zna@, ^to q

otnima@ u was mnogo wremeni. Wy potérpite menq e]ë neskolxko

minut? <Sobranie goworit: “Aminx!”=Red.>

13. Sto sorok ^etyre tysq^i, upomqnutye w Otkrowenii,
ewrejskij ostatok, ^to my&budet ^astx@ Woshi]eniq
Cerkwi? (nad) |to ne Izrailx, ot na^ala&oni na^ali&
(prostite menq)&idët wo wremena=wremena&

188 Prostite menq, odnu minutu, poka q \togo ne pojmu. |to=\to

pro[lo naskwozx, \to prodawilosx na bumage.

&proishoditx na protqvenii tysq^i let Hristowyh,
skoree ^em tot ^elowek movet vitx, kak viwut \ti
religioznye l@di. Da, s\r.

189 Tak, odnu minutu, ^toby ponqtx \to prawilxno. Wopros takoj:

Sto sorok ^etyre tysq^i, ostatok, kotoryj my&
190 Q ho^u podprawitx nas po \tomu perwomu, dlq uwerennosti,

^to wy&Widite, sto sorok ^etyre tysq^i&

|ti sto sorok ^etyre tysq^i, upomqnutye w Otkrowenii,
ewrejskij ostatok, = budet li \to ^astx@ Woshi]eniq
Cerkwi? Qwlq@tsq li sto sorok ^etyre tysq^i&

191 Teperx, prosto&Q=q&Q ho^u, ^toby u menq byla w \tom

qsnostx, prevde ^em na^nu ob \tom.

|ti sto sorok ^etyre tysq^i, upomqnutye w Otkrowenii,
ewrejskij ostatok, = \to budet ^astx@ Woshi]eniq
Cerkwi?

192 Sna^ala q ho^u wzqtx wot \to. Sto sorok ^etyre tysq^i = \to

ewrejskij ostatok, no ne woshi]ennaq Cerkowx. Ponimaete?

Teperx posmotrite w Otkrowenie, 6-q glawa, wy \to uwidite.

193 Zatem my wozxmëm drugu@ ^astx na drugoj=drugoj storone,

tam nahoditsq e]ë odin wopros. Obratite wnimanie na \ti we]i.

194 Horo[o, teperx posmotrite s@da, Otkrowenie 6, teperx, wot

gde wy \to najdëte. Widite? Teperx, my na^inaem, on prodolvaet

i rasskazywaet o wsadnikah i tak dalee, wyezva@]ih. “Kogda

snqli&” Dawajte wozxmëm 9-j stih iz 6-j glawy Otkroweniq:
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I kogda On snql pqtu@ pe^atx,&
195 Q=q=q o[ibsq, q otkryl ne tu glawu. |to 7-q glawa:

&posle sego widel q ^etyrëh angelow, stoq]ih na
^etyrëh uglah zemli,&

196 O-o, kakoj prekrasnyj wopros i tak malo wremeni, ^toby

wniknutx w \to i sower[itx molitwu za bolxnyh.

&posle sego widel q ^etyrëh angelow, stoq]ih na
^etyrëh uglah zemli, derva]ih ^etyre wetra zemli,
^toby ne dul weter ni na zeml@, ni na more, ni na kakoe
derewo.

I widel q inogo angela, woshodq]ego ot nebes,

ime@]ego pe^atx viwogo Boga&
197 O-o, budxte uwereny, \to prekrasnyj wopros. Widite? Teperx,

\to dramati^eskaq kartina, Ioann skazal sej^as zdesx&wdali ot

zemli teperx, w Duhe, glqdq na zeml@. I on widel ^etyrëh

angelow, stoq]ih na ^etyrëh uglah zemli, derva]ih ^etyre

wetra zemli.

198 Tak wot, “wetry”, w Biblii&Q ne ime@ wremeni, ^toby

priwesti wam mesto Pisaniq. No my movem obratitxsq k \tomu.

Esli otwet budet ne sowsem to^nym, togda q ob_qsn@ \to

kak-nibudx w drugoj raz. ~etyre&Wetry w Biblii ozna^a@t

“wojny i razdory”. Kak wo wremena Iowa, wy pomnite, pri[li

wetry i=i wzqli synowej. I wy znaete, ^to q ime@ w widu,

\to=\to=\to beda. Widite?

&i q widel ^etyrëh angelow (^etyrëh angelow, ili

“^etyrëh poslannikow”), oni stoqli na koncah&ili

^etyrëh uglah zemli, derva]ih ^etyre wetra&
&i woskliknul on gromkim golosom k ^etyrëm

angelam, kotorym dano wreditx zemle i mor@. (Teperx,

to, o ^ëm on goworit, = \to pri[estwie Gospoda.

Widite?)

Goworq: Ne delajte wreda ni zemle, ni mor@, ni
derewam, dokole ne polovim pe^ati na ^elah rabow Boga
na[ego. (raby)

199 Teperx, zapomnite, Cerkowx ne qwlqetsq Ego rabami. My Ego

synowxq, ne raby Ego. Ewrei = \to wsegda Ego raby. Cerkowx

nikogda ne byla Ego rabami, Ona byla Ego detxmi. Ponimaete?

Raby:

I q sly[al ^islo&zape^atlënnyh: zape^atlënnyh
bylo sto sorok ^etyre tysq^i iz wseh kolen synow
Izrailewyh. (Wot, wzglqnite, wse = \to ewrei)

200 Sledite! “Iz kolena Iudina bylo zape^atleno dwenadcatx

tysq^. Iz kolena Ruwimowa = dwenadcatx. Iz kolena Gadowa =

dwenadcatx. Asirowo = dwenadcatx. Iz Neffalimowa =

dwenadcatx, i=i tak dalee. Simeonowo = dwenadcatx. I Asirowo
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= dwenadcatx. I Zawulonowo = dwenadcatx. I Weniaminowo =

dwenadcatx”. I dwenadcatx kolen Izrailewyh, itak, dwenadcatx

na dwenadcatx&skolxko? Sto sorok ^etyre tysq^i. Wot, sledite,

iz wseh kolen detej Izrailewyh. Obratite wnimanie, oni byli

“rabami” Bovximi.

201 Teperx, movet bytx, q smogu \to raz_qsnitx. Teperx sledite:

Posle sego&wot, i wot, i q uwidel welikoe mnovestwo
l@dej, kotorogo nikto ne mog pere^estx (teperx, zdesx

drugaq gruppa, widite), iz wseh plemën,&kolen,
&qzykow, i narodow, stoqlo pred prestolom, i pred
Agncem, w belyh&Agncem, w belyh odevdah i s
palxmowymi wetwqmi w rukah swoih;

I oni wosklicali gromkim golosom, goworq&
(Poslu[ajte \to sobranie Swqtogo Duha!)&Spasenie
Bogu na[emu, sidq]emu na prestole i Agncu.

I wse angely&i wokrug stoqli wokrug prestola i
starcew i ^etyrëh viwotnyh,&pali pred prestolom na
lica swoi, i poklonqlisx Bogu,

Goworq: Aminx! Blagoslowenie, & slawa, &
premudrostx, & blagodarenie, & ^estx, & sila, &
krepostx Bogu na[emu wo weki wekow! Aminx.

I odin iz starcew&(Teperx, sledite, \to byl&Ioann

byl w widenii)&odin iz starcew skazal&sprosil menq,
skazal mne: Kto \ti&(Teperx, Ioann byl ewreem, i on

widel dwenadcatx kolen Izrailewyh, on uznal ih)&No
kto \ti, oble^ënnye w belye odevdy? i otkuda pri[li
oni? Otkuda oni pri[li? Wot, ty widel ewreew, ty
kavdogo iz nih znae[x, ty pos^ital ih po plemenam i
skazal, skolxko tysq^ bylo zape^atleno. No kto \ti iz
kavdogo plemeni, qzyka i naroda? Otkuda oni pri[li?

I q skazal emu: ty znae[x, Gospodin. (Ioann, drugimi

slowami: “Q ne zna@, otkuda oni pri[li. Q = ewrej, i q

sto@ zdesx, i q wivu swoj=swoj narod i wivu zdesx wot

\tih”.)&I on skazal mne: |to te, kotorye pri[li ot
welikoj skorbi,&(Widite?)&welikoj skorbi, i omyli
odevdy swoi i ubelili ih Krowi@ (ne ^lenstwom w

kakih-nibudx cerkwah)&no Krowi@ Agnca. (Widite?)

Za \to oni prebywa@t pered prestolom Boga, i sluvat
Emu denx i no^x w hrame&

202 Teperx, gde missis Branham sluvit mne? W dome. |to Newesta.

Missis Newill, wot gde ona nahoditsq, w dome sluvit tebe. Wot

gde Newesta (oni ne raby)&Newesta sluvit.

&w hrame, i oni&sidq]ij na prestole budet obitatx
s nimi.
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I oni ne budut uve ni alkatx,&(Oni propustili

neskolxko priëmow pi]i, pohove (ne tak li?), kogda oni

byli zdesx)&uve ni alkatx, ne budut oni vavdatx&i
ne budet palitx ih solnce i nikakoj znoj.

Ibo Agnec, kotoryj sredi nih budet westi ih i

kormitx ih, i powedët ih na viwye&(odnu

minutu)&viwye isto^niki wod; i Bog otrët&wsqku@
slezu (\to pla^u]ie, ^to popadut tuda) s o^ej ih.

(Widite?)

203 Teperx, zametxte, oni alkali i vavdali, i plakali, i

stonali, i umolqli, oni pri[li ot skorbi (goworili: “Wzglqnite

na \tu tolpu ‘swqtyh rolikow’, oh, oni = sumas[ed[ie!”). Oh, wot

\to da! Da. Widite? No oni plakali, i oni umolqli, oni ne

ssorilisx i ne gorq^ilisx. Oni prosto plakali i umolqli. I,

widite, i oni byli iz wseh plemën, qzykow i narodow.

204 Teperx, sto sorok ^etyre tysq^i, \to byli ewrei. Awraam byl

Bovxim slugoj. Ewrei wsegda byli Bovximi slugami. Qzy^nik

nikogda ne byl Ego slugoj.

205 Tak, teperx dolven \to probevatx, potomu ^to u nas estx e]ë

dwa ili tri. I q potoropl@sx, naskolxko tolxko smogu, i

postara@sx ne propustitx \tih. No q opqtx pridu i snowa wozxmu

ih w sledu@]ee woskresenxe (esli wolq Gospoda) i otwedu na \to

bolx[e wremeni.

206 No, teperx wzglqnite, on uwidel wse ^etyre ugla zemli i

angelow, stoq]ih na ^etyrëh uglah zemli. Teperx, wy skavete: “Q

dumal, ^to ona kruglaq”; no \to ne me[aet ej imetx ^etyre ugla,

widite. Horo[o.

207 Teperx, “Na ^etyrëh uglah zemli, derva]ih ^etyre wetra”.

Inymi slowami, wot poduli wetry, razduwaq wojny i ssory po

wsemu miru. Kogda takoe proishodilo? Nikogda ranx[e do Perwoj

mirowoj wojny. “Derva]ih wetrá”, a te borolisx, staraqsx

odervatx pobedu.

208 I wot, zdesx prihodit e]ë Odin. Teperx, esli prosledite i

wzglqnete na togo Angela, on = tot ve samyj Angel, kotoryj

wy[el w Iezekiilq 9, kogda te l@di wy[li iz-za worot s

gubitelxnymi orudiqmi i [li ^erez Ierusalim poravatx

ewreew. Wy pomnite? On skazal: “Udervite ih! Udervite ih!

Ostanowite \to, poka wy ne projdëte ^erez gorod i ne postawite

znaka na ^ele kavdogo, kto wozdyhaet i skorbit iz-za merzostej,

sower[a@]ihsq w gorode”. Prawilxno?

209 Zatem, posle togo kak On sdelal \to, zatem On pozwolil im

wojti i poravatx. |to bylo presledowaniem pri Tite. Wot, wy

widite, on = tot ve samyj Angel, opqtx wyhodit, naprawlqqsx s

wostoka (i kuda pridët Iisus) i u Nego Pe^atx Viwogo Boga.

Slawa!
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210 Teperx, ^to takoe Pe^atx Viwogo Boga? O-o, segodnq ob \tom

wedutsq bolx[ie spory w mire! Odni goworqt, ^to \to sobl@denie

subboty, a drugie goworqt, ^to \to = delatx wot \to i to. No w

Biblii skazano: “Swqtoj Duh = \to Pe^atx Bovxq”! Efesqnam

4:30 goworit: “Ne ogor^ajte Swqtogo Duha Bovxego, kotorym wy

zape^atleny do dnq wa[ego izbawleniq”. Widite? Horo[o. |to

Swqtoj Duh.

211 ~to zatem nastupilo? Wot, wzglqnite! O-o, kogda q duma@ ob

\tom, moë serdce likuet ot radosti. Wot On skazal: “Dervite

^etyre wetra do teh por, = (inymi slowami), = poka my postawim

pe^atx na ^elah rabow Boga na[ego”. Raby, “Ewrei”. (Ioann

powernulsq, skazal: “Q uwidel sto sorok ^etyre tysq^i

zape^atlënnyh”.) Wot, wse \ti wetry na^alisx, i oni ohwatili by

zeml@, i Armageddonskaq bitwa proizo[la by pri Perwoj

mirowoj wojne, no&

212 Teperx q zdesx dolven priwesti wam drugoe mesto Pisaniq,

^toby pokazatx wam. Iisus goworil o l@dqh, kotorye&On skazal:

“Odni pri[li w odin ^as, drugie w drugoj ^as, i byli l@di

odinnadcatogo ^asa. L@di odinnadcatogo ^asa”. Teperx, wy, kto

duhowno ^itaet mevdu strok, potomu ^to zdesx q dolven

peresko^itx i potoropitxsq. Teperx, wzglqnite. “Wojdite, l@di

odinnadcatogo ^asa”. I prqmo sej^as&“Perwye wo[li i

polu^ili dinarij, i wtorye wo[li i polu^ili dinarij, i l@di

odinnadcatogo ^asa polu^ili tove dinarij, kak i te perwye”.

Prawilxno? Odinnadcatyj ^as!

213 Teperx, sledite, ewrei = \to werstowye stolby na doroge, po

kotoroj my sej^as dwivemsq. Tak wot, kogda na^alasx Perwaq

mirowaq wojna, \to kosnulosx kavdogo ewreq, ih raskidalo po

wsem stranam. Kak perwoe mesto Pisaniq, o kotorom segodnq

spra[iwali, kak On rasseql ih sredi wseh narodow, tam oni wse

nahodqtsq. I wot wetry du@t na Ierusalim, ws@du, mirowaq

wojna.

214 I On skazal: “Udervite! Ostanowite \to, dokole ne polovim

pe^ati na rabow na[ego Boga”. Inymi slowami: “My priwedëm ih

iz wseh narodow, otows@du, priwedëm ih, potomu ^to nam nado,

^toby oni byli imenno zdesx, ^toby zape^atletx \ti sto sorok

^etyre tysq^i. Udervite \to!”

215 Perwaq mirowaq wojna ostanowilasx na odinnadcatom mesqce

goda, w odinnadcatyj denx mesqca, w odinnadcatx ^asow, ^toby

smogli wojti l@di odinnadcatogo ^asa. Poslednij zow dlq ewreq!

I on dolven prinqtx to ve samoe kre]enie Swqtym Duhom,

kotoroe te polu^ili e]ë togda, w na^ale, w Pqtidesqtnicu,

dolven bytx kre]ën takim ve samym obrazom i wsë ostalxnoe,

whodqt l@di odinnadcatogo ^asa.

216 On skazal: “Zadervite, sej^as, poka my ne zape^atlim”.

“Kak dolgo Ty sobirae[xsq \to uderviwatx?”
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217 “Do teh por poka my ne zape^atlim rabow na[ego Boga. Wot,

my=my zape^atlewaem Qzy^nikow, teperx ih zape^atlewali,

tysq^i tysq^, prohodq]ih ^erez presledowaniq i skorbi, oni

zape^atleny. No, podovdite minutu! Odnu minutu! Ne dajte

pre-&Ne dajte nastupitx tomu wremeni, poka my ne zape^atlim

\tih rabow”. I on zape^atlel sto sorok ^etyre tysq^i.

218 Togda wetry opqtx byli otpu]eny. Teperx, zametxte, i s

Perwoj mirowoj wojny postoqnno bylo presledowanie ewreew. Dlq

Wtoroj mirowoj wojny wosstal Gitler, i togda on na^al&~to?

On sobiralsq razorwatx \tot mir polnostx@. Prawilxno? On

sobiralsq razorwatx ego, i polnostx@. Da, sobiralsq.

219 Wsë dolvno bylo pererasti w kommunizm. Wy pomnite, kogda

wy sobiralisx uprqtatx menq zdesx w t@rxmu? W tot we^er q

propowedowal to ve samoe zdesx, w zale u reki. Da, s\r. Goworil:

“Budut tri izma. I oni wse nagromozdqtsq w odin izm, i tot izm

na^nët goneniq, ^to opqtx priwedët na zeml@ Iisusa Hrista”. I

\to imenno tak. I \to byl kommunizm, i=i Gitler, i=i nacisty

i tak dalee; i kak tot fa[izm Mussolini, i Gitlera, i Stalina.

Q skazal: “Odin iz nih zajmët \to mesto. Q ne zna@, kto \to

budet, no q duma@, ^to \to budet carx sewernyj”. Wy, kone^no,

pomnite te we]i i kak \tomu zdesx u^ili; i Brat Magoni, da i wy

wse, kto ottuda.

220 I oni skazali: “Esli ty propowedue[x, ^to&”

221 I ob \tom N. R. A., q skazal: “|to nikakoe ne klejmo zwerq,

net, kone^no. No religioznyj bojkot; a ne \to”. Q skazal: “|to

tolxko predwestnik, ^toby l@di byli gotowy i znali, ^to \to

tolxko na^alo. Imenno zdesx na^alo skorbej, kak raz zdesx, gde my

na^inaem. Kak raz zdesx, wot kogda=kogda wremq pojdët k

zawer[eni@. Wot, zametxte, togda, w to wremq”.

222 Wot, na ewreew pri[lo gonenie, ih na^ali gnatx iz wseh

narodow, zagonqtx prqmo w Ierusalim. Prawilxno? Wseh, oni

sobira@tsq prqmo&I u was budet sto sorok ^etyre tysq^i.

Wzglqnite s@da nemnogo dalx[e w Otkrowenii, gde Ioann&

223 G-n Bohanon zdesx skazal mne, skazal: “Q ne mogu ^itatx to

Otkrowenie”. Skazal: “Tam Newesta, stoq]aq na gore Sinaj”.

Skazal: “Tam Newesta, nahodq]aqsq na Nebesah”. I skazal: “Tam

Newesta, i woda&drakon pustil wodu iz swoej pasti, ^toby westi

wojnu s Ne@”. On skazal&

224 Q skazal: “G-n Bohanon, prevde wsego wy o[iblisx, nazwaw eë

‘Newestoj’.” Q skazal: “Ewrei budut stoqtx na gore Sinaj, sto

sorok ^etyre tysq^i. Newesta, prawilxno, budet na Nebesah s

Iisusom. I drakon, kotoryj pustil wodu iz swoej pasti, budet

woewatx s ostatkom Semeni veny”. To byla wot \ta gruppa,

kotoroj pri[losx ostatxsq wnizu, ne ta. Ponimaete? Ostatok
Semeni veny, = “oswq]ënnaq cerkowx”, ne prinqw[aq Swqtogo

Duha, wot protiw kogo on wël wojnu. Ponimaete?
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225 Wot oni, estx tri plemeni. Wsegda pomnite, ^to ih tri. A

zdesx my widim, wokrug, \ti sto sorok ^etyre tysq^i wokrug toj

ogromnoj iskuplennoj Newesty. |to ostalsq \tot ostatok, wot gde

oni, tam = ewrei, tam = wsë e]ë \ti sto sorok ^etyre tysq^i. Tut

= te, kotorye oswq]eny, kotorye otkazalisx prinqtx Swqtogo

Duha. Cerkowx na^nët gonenie protiw&rimskaq cerkowx i

drugie budut presledowatx ih. No Newesta uve budet woznesena

na Nebesa. Wot oni tam, razme]ënnye imenno tak, kak ob \tom

bylo skazano w Biblii. Widite?

226 Itak, sto sorok ^etyre tysq^i = \to ewrei, Bovxi raby. I

kogda Ewangelie Swqtogo Duha budet im propowedano i oni

primut kre]enie Swqtym Duhom, w to^nosti kak oni prinqli w

na^ale, Qzy^eskij otrezok wremeni zakon^itsq, Cerkowx budet

zape^atlena, proizojdët Woshi]enie.

227 Qzy^eskie dni, Ewangelie propowedowalosx pows@du,

wtolkowywali sredi Qzy^nikow, ta]ili setx, pytaqsx pojmatx

kavdu@ nahodq]u@sq w wode rybu. I wzglqnite na nih, samyj

bolx[oj&?&Wesx ulow = \to byli: ^erepahi i wodqnye pauki,

i tak dalee. Kak tolxko probuvdenie zakan^iwaetsq, oni srazu ve

wozwra]a@tsq obratno w \tot mir. Ryba uve po^ti wylowlena.

Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

228 Ewangelie propowedano! Bolx[e ne sly[no pla^a, bolx[e ne

sly[no rydanij, bolx[e ne sly[no wozdyhanij, wopiqnij o

kre]enii Swqtym Duhom. Im nrawitsq prihoditx, na sotni iz

nih wozlaga@tsq ruki, i oni ne sderviwa@t \mocij i tancu@t,

movet bytx, ili ^to-nibudx drugoe napodobie \togo. Wsë \to

horo[o, no \to tolxko atributy.

229 Li^nostx Hrista Iisusa proizwodit ne^to realxnoe, i

hranit togo ^eloweka w bezopasnosti wo Hriste, dokole On ne

pridët. Wot On. I teperx, i wot po^emu bolx[e net rydanij, =

dweri uve gotowy zakrytxsq. |to Poslanie pro[lo uve ^utx li

ne w poslednij Swoj raz, ^toby wyta]itx wot tak hotx

neskolxkih, ^toby wwesti w Carstwie Bovxe. Dweri zakrywa@tsq!

230 I ^to proizojdët dalx[e? Ewrei dolvny prinqtx Swqtogo

Duha i prinqtx kre]enie wo Imq Iisusa Hrista. Wsë wremq oni

presledowali i smeqlisx nad \tim; i, wot, kak tolxko im budet

predstawlen Swqtoj Duh, oni primut kre]enie Swqtym Duhom.

Qzy^eskaq Cerkowx budet woznesena. A protiw teh, kotorye

otkazalisx i byli tolxko li[x oprawdannymi, drakon (rimskaq

sila) pustit wodu, kotoraq ob_edinitsq s kommunizmom i wot tak

obru[it na cerkowx goneniq. Tam oni to^no obrisowany.

231 O brat, kogda my widim, kak \to grqdët, wot po^emu q mol@sx,

wot po^emu q wopi@ k Bogu: “Gospodx, pozwolx mne dobratxsq do

teh ewreew. Pozwolx mne na^atx tam, w Afrike, porabotatx s

nekotorymi iz teh qzy^nikow i musulxman. I pozwolx mne

poehatx tuda, w Indi@, i popytatxsq predstawitx im i qwitx im
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realxnogo Gospoda Iisusa Hrista s Ego silami, Ego ^udesami, Ego

Kre]eniem, so wsem, i Swqtogo Duha”. Zatem, kogda my priedem w

Ierusalim&

232 Brat Biler, \to to, o ^ëm ty spra[iwal. Kogda oni priedut w

Ierusalim i wstanut tam, i skavut: “Teperx, esli Iisus estx

Syn Bovij, woskres[ij iz mërtwyh, On znaet wsë \to to^no, kak

On znal \to e]ë togda, w na^ale, On movet qwitx tu ve samu@

Viznx, kotoru@ On qwil togda. I esli On sdelaet \to, primete

li wy Ego swoim li^nym Spasitelem?” I togda pokavut, ^to Bog

Swoimi welikimi silami i delami sily Ego woskreseniq, On

nahoditsq s nami.

233 I kogda sdela@t \to, skavut: “Wy, kotorye prinqli Ego

swoim li^nym Spasitelem&” Q nade@sx, tam ih budut tysq^i.

Skavut: “Tot ve samyj Swqtoj Duh, so[ed[ij w Denx

Pqtidesqtnicy, nahoditsq zdesx dlq was”.

234 Togda Ewangelie wernëtsq w to wremq tuda, k ewreqm. Togda

tam, sredi teh ewreew, budet probuvdenie, kotoroe priwedët

tysq^i i desqtki tysq^ i&sto sorok ^etyre tysq^i, w Carstwie

Bovxe, budut zape^atleny Angelom, stawq]im pe^atx.

235 Q wer@, ^to On pridët s Wostoka. Wot takim obrazom On

sej^as ot nas, so Swoej pe^atx@ w Swoej ruke. Togda, o-o, q ho^u

otprawitxsq tuda. “Q poslal goneniq s@da i goneniq tuda, i Q

pognal ewreew, i gnal ih kak tolxko mog. I ih prignali obratno.

Mnogie ewrei w Soedinënnyh {tatah (otkuda oni ne sbegut) uve

polu^ili Swqtogo Duha. No u Menq estx wse sto sorok ^etyre

tysq^i, nahodq]iesq tam, kotorye polu^at kre]enie Swqtym

Duhom”.

236 I srazu ve, kak tolxko tot Angel, stawq]ij pe^atx, na^nët

zape^atlewatx te sto sorok ^etyre tysq^i, dwerx Qzy^eskoj

Cerkwi zakryta, i ewrei ponesut Swqtogo Duha ewreqm. I u nih

budet probuvdenie, kotoroe pronesëtsq po wsemu miru.

Allilujq! I sila Bovxq budet qwlena sredi ewreew. O-o,

naskolxko ^udesno! Ogo! Wot \to da!

237 Dajte-ka wzglqnutx, \to kasaetsq Isaji. My ponqli pro \tih

“synowej Bovxih”. Teperx dawajte posmotrim:

Izrailx&
238 Posmotri, smove[x li ty pro^itatx \to, brat. Q&|to

kak-to sliwaetsq, on stiral \to paru raz. A q posmotr@ drugoj.

Pro^ti, povalujsta. <Brat Newill ^itaet sledu@]ij

wopros.=Red.>:

14. Razwe ne ozna^aet “uni^tovenie me^a” iz Isaji to
procwetanie, kotoroe pridët wo wremq tysq^i let Carstwiq
Hrista, a ne to, ^to movet prinesti ^elowek (kak nam
goworqt mnogie sowremennye religii)?

239 Kto by ty ni byl, moj dorogoj brat ili sestra&pohove na

muvskoj po^erk. No, wo wsqkom slu^ae, kto by ty ni byl, ty
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sower[enno praw! |to kogda orala pereku@t&to estx, kogda me^i

pereku@t na orala. |to prinesët Tysq^eletnee Carstwo. I wse te

modernistskie religioznye kulxty, kotorye hodqt pows@du,

pytaqsx priu^itx l@dej k Carstwi@ Bovxemu&|to budet, kogda

Sam Bog pridët w swerh_estestwennom Su]estwe i w

swerh_estestwennoj Sile, i k swerh_estestwenno weru@]im

l@dqm, i primut swerh_estestwennu@ Silu, kotoraq preobrazit

synow Bovxih. Allilujq! |to uve bolx[e ne budet ^teniem,

pisaniem, arifmetikoj, \to budet silo@ woskreseniq Iisusa

Hrista. Togda \tot mir uve ne budet bolx[e u^itxsq woewatx.

240 Segodnq wsqkij narod, wsqkaq wlastx, wsqkoe carstwo

uprawlqetsq dxqwolom. Tak goworit Bibliq. I w odin iz \tih dnej

carstwo \togo mira stanet carstwom na[ego Gospoda i Ego Hrista,

i On budet prawitx i carstwowatx tysq^u let na zemle; i

woshitit Cerkowx. To^no, \to sower[enno to^no, dorogoj

^itatelx.

241 Sto sorok ^etyre tysq^i = \to raby. Welikoe mnovestwo,

kotorogo nikto ne mog&“Mnovestwo l@dej, kotorogo nikto ne

mog pere^estx”, \to Qzy^niki.

242 Odnu minutu, e]ë odna nebolx[aq detalx ob \tom. Q ne mogu.

Togda q prosto prowedu molitwu za prihovan, neskolxko minut.

Poslu[ajte, q duma@, ^to sej^as imenno |to = bolee wavnoe. Q

ho^u molitxsq za bolxnyh, no my potoropimsq. Wmesto

raspoznaniq, my prosto projdëm ^erez \to. Q ho^u u was sprositx

koe-^to. Estx li e]ë odin? Mne pridëtsq wzqtx i otlovitx \tot

na sledu@]ee woskresenxe, q polaga@.

243 Wzglqnite na \to, druzxq, naskolxko prekrasno! Wzglqnite!

Ho^u, ^toby wy wnimatelxno sledili sej^as, tot ^elowek,

kotoryj zadal \tot wopros. Sto sorok ^etyre tysq^i, wot, \to

raby, oni budut sluvitx. Esli wy obratili wnimanie,

pozicionno, w wethom Pisanii&

244 Wsegda smotrite na tenx, esli hotite uwidetx, ^em qwlqetsq

realxnoe. |to werno. Wzglqnite tuda, posmotrite, ^to \to takoe.

Tak wot, \to naoborot, na^inaq ot Kresta, i smotrite, kakowo

realxnoe, esli velaete uwidetx, kakowa tenx. Kogda-to \to byl

wzglqd wperëd na Krest, nam prihodilosx smotretx (togda dawno)

na proobraz, ^toby uwidetx, kakim budet Krest; teperx wy

dolvny smotretx ot Kresta, ^toby posmotretx nazad i uwidetx,

kakow byl proobraz. Ponimaete? Wzglqnite, kakim byl Hristos w

te dni, kogda On byl zdesx, na zemle, kakim On byl togda, takoj

On i sej^as. |to Ego tenx. Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Wy

znaete, w na^ale, kogda q ob_qsnql \to, wot ^to \to takoe. Tak wot,

esli q smotr@ ottuda, to mne pridëtsq posmotretx, kakowa byla

tenx, ^toby ponqtx, ^em budet wot \to, ^em byl Krest.

245 Tak wot, odnavdy w Izraile byl sower[ën greh, i tam byl

^elowek&s pomo]x@ kolena Lewiina. Oni wyta]ili swoi me^i i

po[li s Moiseem w lagerx, i oni uni^tovili wsë, ^to bylo
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grehom. Prawilxno? Bog posmotrel wniz i skazal: “Za to, ^to ty

sdelal \to i postoql za Menq, twoi&wse \ti ostalxnye budut

sluvitx tebe. I wy budete w hrame swq]ennikami”. Prawilxno?

“Wy budete nahoditxsq w hrame, a wse ostalxnye budut truditxsq

i prinositx desqtinu i zabotitxsq o was”. Prawilxno?

246 O allilujq! Esli wy smovete uwidetx, ^em byl tot hram, te

lewity byli Newestoj. Teperx, kogda greh probuvdaetsq so wseh

storon, = lewity wynima@t swoi me^i. Rovdënnaq ot Swqtogo

Duha Newesta twërdo stoit na Swoëm, goworq: “Iisus Hristos w

pozitiwe = \to Iisus Hristos w negatiwe, tot ve samyj. Greh

ostaëtsq grehom, \to poro^no delatx \ti we]i!” |to werno, oni

stoqt tam s Me^om.

247 Bog goworit: “Pridite, blagoslowennye Otca Moego”. Wot \to

Newesta.

248 Tam raby, i wzglqnite, gde raspolagalisx lagerem \ti raby.

Dwenadcatx s \toj storony&Q ime@ w widu, ^etyre s \toj
storony, ^etyre s toj storony, ^etyre s toj storony i ^etyre s

toj storony; dwenadcatx kolen. Dwenadcatx kolen = \to sto sorok

^etyre tysq^i. Zaglqnite w Knigu Otkrowenie, on uwidel Gorod

na dwenadcati osnowaniqh. Na kavdyh worotah bylo imq

apostola, i dwenadcatx worot. I wokrug byli dwenadcatx kolen

(allilujq!), raspolagalisx wokrug.

249 I tam byli Iskuplennye. Allilujq! ~ërnye, belye, vëltye,

kori^newye, = i wse omytye Krowx@ budut slugami Ego, On

skazal, ^to oni budut s Nim. Oni budut&Solnce ne budet

bolx[e ih palitx, oni ne budut bolx[e ni golodatx, ni vavdatx,

i na protqvenii welikogo neskon^aemogo Weka oni budut vitx i

carstwowatx woweki so Hristom; On = Carx; i oni = Carica.

Prawitx i carstwowatx wowek!

250 Blagoslowit was Gospodx. Aminx. Q wozxmu \ti; Bovxq wolq, q

opqtx k nim wernusx, movet bytx, segodnq we^erom, i otwe^u na

nih we^erom ili kogda Brat&my soberëmsq i pogoworim.

Blagoslowit was Gospodx. Wy l@bite Ego wsem swoim serdcem?

O, q vela@ widetx Gospoda Hrista,

Blagodatx Iisusa proslawlqtx wsegda.

Na alleqh Slawy, wospo@, Otec,

Trud swer[ën, q spasën, doma nakonec! (Slawno!)

Putx zemnoj q prohovu i po@ wsegda,

I k Golgofe priwovu du[i dlq Hrista. (ne=ne

w cerkowx; na Golgofu)

251 Wot na ^to my ukazywaem; ne na kaku@-to teologi@, no na

bagrowyj potok, na Iisusa Hrista. “Viznx nahoditsq w krowi”, i

On = Krowx Bovxq, kotoraq = na[a Viznx, viwu]aq w nas

teperx. Blaven So@z, ^to nas swqzal!

252 Poka my budem molitxsq za bolxnyh, q ho^u, ^toby sej^as

zwu^alo solxnoe penie. Q hotel by, ^toby Sestra Gerti i eë do^x
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pro[li s@da, esli povela@t. I \to originalxnaq staraq pesnq, q

ho^u, ^toby wy speli eë dlq menq, “Werx, tolxko werx”. Q

wspomina@, kak q whodil w tu dwerx, i \ta pesnq soprowovdala

menq po wsem stranam. I q=q ho^u, ^toby oni speli, ona byla tem

^elowekom, kto ispolnil eë wperwye, kogda q usly[al eë wperwye.

Moj zakady^nyj drug napisal eë, Polx Rader. I pered tem kak

budem molitxsq za bolxnyh, q hotel by, ^toby oni speli eë, w to

wremq kogda Bovxi blagosloweniq budut prebywatx na l@dqh radi

bolxnyh.

253 My zanqli mnogo wremeni. Prosti, Brat Newill. Blagoslowit

was Bog. Wam nrawqtsq woprosy? Mne da. Oh, i oni byli

dejstwitelxno horo[i, oni byli prosto zame^atelxny. I tam estx

e]ë pa^ka. I, dejstwitelxno, ^erez nekotorye iz nih e]ë

polnostx@ ne pro[li, oh, e]ë tak mnogo nado po nim projti. No

pustx Gospodx blagoslowit.

254 Teperx wy wse naprawxte swoj razum na Hrista, i dawajte ot

woprosow snowa perejdëm k Bovestwennomu isceleni@. Skolxko

zdesx teh, za kogo nado molitxsq? Podnimite ruki te, kto velaet,

^toby za nih pomolilisx. Horo[o, my prowedëm ih wperëd i ^erez

minutu budem za nih molitxsq, kak tolxko na[i sëstry spo@t

\tu prekrasnu@ pesn@. Poka oni gotowqtsq, prqmo sej^as nad

wami nahoditsq \to Obetowanie, \to = Ego Bibliq. <Sestra Gerti

i eë do^x po@t “Tolxko werx”.=Red.>

Werx, tolxko werx, werx&

255 Teperx, te, kto bolen, prohodite wperëd i stanowitesx wokrug

altarq, esli velaete.

Bogu wozmovno wsë, werx, tolxko werx;

Werx, tolxko werx, werx, tolxko werx,

Bogu wozmovno wsë, werx, tolxko werx.

256 <Brat Branham na^inaet napewatx “Tolxko werx”.=Red.>

Teperx, Nebesnyj Otec, my tak blagodarny segodnq za \to

Pisanie i za \tu pesn@ “Werx, tolxko werx”. My sly[im, kak Ty

gowori[x otcu togo malx^ika, u kotorogo \pilepsiq: “Tolxko

werx, ibo wsë wozmovno”.

257 Teperx, my molim, Bove, kogda \ti l@di prihodqt k altar@,

^toby za nih pomolilisx, widq, ^to my nahodimsq zdesx, negatiw,

prosto negatiw; pozitiw wokrug nas = bessmertnyj Duh, kotoryj

byl na nas, nikogda ne umrët. On budet prebywatx wo weki wekow.

I my wyhodim teperx, kak Twoj pomazannyj sluga, ^toby pomo^x

na[emu blivnemu polu^itx pomo]x, ibo estx tolxko odna

wozmovnostx, Otec, ^toby oni smogli proslawitx Tebq. I teperx

pustx kavdomu iz stoq]ih zdesx, u altarq, w \to utro = bolxnyh,

strada@]ih, pustx teperx Swqtoj Duh daruet iscelenie

kavdomu ih nih.

258 I my kak Twoë maloe=maloe stado, kak tolxko ^to speli

sëstry: “Ne bojsq, maloe stado”, my znaem, Gospodx, \to Twoë
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blagowolenie datx im Carstwie. I my znaem, ^to Ty wsegda rqdom,

ibo Ty skazal: “Gde dwoe ili troe budut sobrany wo Imq Moë, tam

Q budu sredi nih. I ^ego by oni ni poprosili, Q \to dam”.

259 Teperx, soglasno Slowu Bovxemu, kotoroe ne o[ibaetsq,

Bovxe Slowo, daruj iscelenie kavdomu, Gospodx. I oni stoqt

zdesx, ovidaq. I kogda budem pomazywatx eleem i wozlagatx ruki,

i prositx oswobovdenie, pustx wse oni idut na swoi mesta,

wozwra]a@tsq w swoi doma, proslawlqq Tebq, (sower[enno

normalxnymi i zdorowymi), i snowa pridut we^erom, Gospodx, na

sluvenie, wozdawaq Bogu hwalu i slawu za swoë iscelenie. Daruj

\to, Gospodx.

I poka my sklonili golowy:

260 Brat Newill, pojdëm so mnoj, esli velae[x. Q ho^u, ^toby

Brat Fliman, i Brat&dxqkon ili kto-nibudx zdesx, i Brat Koks,

^toby wy wse podo[li s@da i pomogli mne. |to wsë zde[nie

dxqkony cerkwi, kotoryh q prigla[a@, prosto w \tot raz.

261 I kogda budem molitxsq za nih, wy movete pomogatx im, esli

zahotite. Q=q ho^u, ^toby kavdyj zdesx byl dejstwitelxno

iskrennim. I kogda budem molitxsq za bolxnyh, q ho^u, ^toby wy

molilisx s nami.

262 Q teperx wivu malx^ika, sidq]ego won tam szadi, kotoryj

nedawno wyhodil w holl, u nego bylo krowote^enie. I Gospodx

Iisus udiwitelxnym obrazom sej^as ostanowil krowx. Widite?

Hwala Ego milosti, slawa Ego Imeni. Tolxko wzglqnite, skolxko

mnogo l@dej iscelilosx za poslednie neskolxko dnej!

263 Podumatx tolxko, tot samyj Gospodx Iisus, kotoryj byl tam

wo wremena apostolow, sej^as nahoditsq zdesx. I \to prosto

wozwe]aet okon^anie dlq Qzy^nikow. Bolx[oe dwivenie

proishodit sredi weru@]ih w swerh_estestwennoe, potomu ^to

my werim, ^to Bog nahoditsq zdesx.

264 Tolxko podumajte, wa[e=wa[e proslawlennoe telo sej^as

nahoditsq prqmo zdesx, w Skinii, Prisutstwie Swqtogo Duha =

|TO ESTX wa[e proslawlennoe sostoqnie. Wy proslawleny wo

Hriste prqmo sej^as! “Teh, kogo On oprawdal, teh On proslawil”.

I wa[e sobstwennoe proslawlennoe telo prqmo sej^as nahoditsq

wblizi was, wo Hriste Iisuse, ^toby datx wam sily podobno kak

podzarqvaetsq batarejka. Swqtoj Duh nahoditsq w tebe. ~toby

podzarqvatx twoë telo, datx tebe nowye sily, iscelitx tebq ot

bolezni, kotoraq tebq postigla, sdelatx tebq zdorowym.

265 Teperx, q ho^u, ^toby cerkowx, esli povelaet, spela s na[imi

sëstrami, esli oni spo@t tu pesn@ opqtx. Teperx, kavdyj iz teh,

kto u altarq&

266 Tak wot, druzxq, esli q = obman]ik, togda q w newedenii, q

stara@sx bytx Hristianinom, i ot wsego serdca q stara@sx

pomo^x l@dqm. I q stara@sx pomo^x wam, Bovxi deti. I esli

q=esli q l@bl@ moego Nebesnogo Otca, to q budu l@bitx was, Ego
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detej. Esli q ne&Esli q obmanywa@ was = q pytalsq obmanutx

Boga, wy ve Ego deti; nikto ne movet obmanutx Boga. Q stara@sx

pomo^x wam.

267 Wot pri^ina, po^emu Bog blagoslowlqet moi usiliq. I, movet

bytx, oni valkie i nekotoryh q dave styvusx, i Bog znaet, ^to q

styvusx ih i raskaiwa@sx w swoih usiliqh. No q dela@ wsë, ^to

mogu, ^toby pomo^x Bovxemu Carstwu i pomo^x wam, Ego detqm.

Primite Iisusa w \to utro kak wa[ego Iscelitelq, prqmo zdesx,

u \toj platformy, wy wernëtesx na swoi mesta i k sebe domoj, i

budete normalxnymi i zdorowymi.

268 Teperx, esli On iscelqet sotnqmi zdesx, i tysq^ami i

tysq^ami po wsemu miru, to po^emu by On ne smog iscelitx tebq?

Prosto tolxko werx. Horo[o, sëstry. Brat Newill, q ho^u, ^toby

ty podo[ël  i pomazywal ih. <Brat Branham i bratxq molqtsq za

bolxnyh. Sestra Gerti i eë do^x po@t “Tolxko werx”.=Red.>

269 <Probel na lente.=Red.>&to estx Cerkowx, wernee, Newesta

Hrista. Widetx Ego stoq]im posredi semi zolotyh swetilxnikow,

i nogi podobno mednym, ^to, medx = \to Bovxi sudy Cerkwi nad

\tim mirom. Ponimaete? Bovij sud; zmej, medx, goworit ob \tom.

Teperx, smotrite, on byl podnqt; i na [este, ^to predstawlqlo

Krest. Wot, tri we]i.

270 Teperx, sledite. S kakoj celx@ on byl podnqt? ~toby im

byli pro]eny ih zmeí-&pro]eny ih grehi i oni iscelilisx ot

zmeinyh ukusow. Prawilxno? I wsqkij, kto smotrel, wyviwal; kto

otkazywalsq wzglqnutx, umiral. Teperx, wy nikak ne smovete

razobratxsq s grehom, wy ne smovete nikoim obrazom razobratxsq

s grehom, esli wy ne budete imetx delo s Bovestwennym

isceleniem. Wy prosto ne smovete \togo sdelatx! Nikoim obrazom

ne propoweduetsq Ewangelie bez Bovestwennogo isceleniq. Wy ne

smovete \togo delatx. |to werno.

271 Tak wot, wzglqnite, naprimer, esli by zdesx stoql

kakoj-nibudx ^elowek i bil by menq izo wseh sil kulakom. Tak

wot, ^toby izbawitxsq ot \togo ^eloweka, kotoryj bxët menq

kulakom, neobqzatelxno otrubatx emu ruku. Ponimaete? Ili,

movet bytx, on pinaet menq nogoj, bespolezno otrubatx emu nogu.

Wot, edinstwenno, ^to nado sdelatx, \to porazitx \togo ^eloweka w

golowu. Prawilxno? Esli porazite w golowu, to otomrët i ruka,

otomrët i noga, i otomrut wse ostalxnye ^asti tela. Prawilxno?

Esli wy porazite w golowu!

272 Nu, a ^to qwlqetsq golowoj wsego \togo, pri^inoj, po^emu my

zdesx w \to utro? ~to qwlqetsq glawoj wsego \togo? ~to proizwelo

wse \ti bolezni i greh, i pozor? |to byl greh!

273 Widite, prevde ^em u was budet kakoj-libo greh&Boleznx =

\to atribut, to estx ne^to, soprowovda@]ee greh. Esli wy ne

imeete&Ili inymi slowami, \to ne^to, ^to poqwlqetsq iz-za

greha. Ponimaete? Prevde ^em poqwilsq kakoj-libo greh = ne

bylo nikakih boleznej ili ^ego-to; ni bespokojstwa, ni^ego, ni
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starosti, ni nerwnogo rasstrojstwa, ni bolej w serdce, ni

razbityh semej, ni^ego. Widite, \to bylo prosto sower[enno. I

pri^inoj wsego \togo stal greh, g-r-e-h. ~to v, a za grehom po[li

bolezni, razbitye semxi (atributy), amoralxnaq viznx, i wsë \to

soprowovdalo greh.

274 Tak wot, esli wy ubxëte greh, to wy ubxëte wse atributy, ne

tak li? Ne movete=ne movete&Ne movete prikosnutxsq&Wy

ne smovete razobratxsq s grehom, poka wy igraete s \tim, i kogda

wy igraete s \tim, zakan^iwaetsq grehom. Widite? Teperx, esli wy

ubxëte greh, togda wy ubxëte wsë celikom.

275 I teperx=teperx wy goworite: “Boleznx”. Inogda ty

zabolewae[x, gowori[x: “Q sogre[il?”

276 Oh, \to, movet bytx, i ne ty sogre[il, no wy pomnite =

“Boleznx perenositsq&bezzakoniq roditelej na detqh, i na

detqh detej, i na ih detqh, i do tretxego i ^etwërtogo roda”.

Widite? I \to prosto izna[iwanie, odrqhlenie ^elowe^eskih

tel, i greh nagromovdaetsq i tak dalee; kak weneri^eskie i tak

dalee, prosto perehodit na posledu@]ih.

277 Zdesx nekotoroe wremq tomu nazad k odnomu znamenitomu

doktoru priweli dwuh dewo^ek, ih obsledowali, oni slepli. I

obnaruvili, ^to \to bylo weneri^eskoe zabolewanie. Prosto

nastolxko porqdo^nye i moralxnye malenxkie ledi, naskolxko

tolxko movno, prqmo zdesx, w \tom gorode, obe oni slepnut. I te

ne znali, ^to i delatx, im dali o^ki, i oni prosto oswobodilisx

ot \togo. I togda sdelali analiz ih krowi i obnaruvili. I potom

prowerili pro[loe, i okazalosx, ^to \to byl ih pradedu[ka.

Widite, wot, povalujsta. <Probel na lente.=Red.> `
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